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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте,
оно служит указанием на соответствующий документ Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/. . .) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Без-
опасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный
документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с си-
стемой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолюции
и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется и на
резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого
времени.



2202-е ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 27 февраля 1980 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Петер ФЛОРИН
(Германская Демократическая Республика).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Бангладеш, Германской Демократической Рес-
публики, Замбии, Китая, Мексики, Нигера, Норве-
гии, Португалии, Соединенного Королевства Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Союза Советских Социалистических Рес-
публик, Туниса, Филиппин, Франции и Ямайки.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2202)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение в оккупированных арабских терри-
ториях:

a) письмо постоянного аредставителя Иордании
при Организации Объединенных Наций от 15 фев-
раля 1980 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/13801);

b) письмо постоянного представителя Марокко
при Организации Объединенных Наций от 15 фев-
раля 1980 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/13802).

Заседание открывается в 16 час. 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в оккупированных арабских территориях:

a) письмо постоянного представителя Иордании при
Организации Объединенных Наций от 15 февраля
1980 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти (S/13801);

b) письмо постоянного представителя Марокко при
Организации Объединенных Наций от 15 февраля
1980 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти (S/13802)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: В соответствии с рещениями,
принятыми на предыдущих заседаниях [2199 - 2201-е
заседания], я приглашаю представителя Иордании
занять место за столом Совета. Я приглашаю пред-

ставителей Алжира, Афганистана, Вьетнама, Египта,
Израиля, Кубы, Марокко, Пакистана, Сирийской
Арабской Республики и Югославии занять места, от-
веденные для них в зале заседаний Совета. Я пригла-
шаю представителя Организации освобождения Пале-
стины (ООП) занять место за столом Совета. Пригла-
шаю исполняющего обязанности Председателя Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа занять место, отведенное для него в за-
ле Совета.

По приглашению Председателя г-н Нусейби (Иор-
дания) занимает место за столом Совета; г-н Бузар-
биа (Алжир), г-н Сахак (Афганистан), г-жа Нгуен
Нгок Зунг (Вьетнам), г-н Абдель Мегид (Египет),
г-н Блюм (Израиль), г-н Роа Коури (Куба), г-н Филаи
(Марокко), г-н Наик (Пакистан), г-н Мансурй (Сирий-
ская Арабская Республика), и г-н Коматина (Югосла-
вия) занимают места, отведенные для них в зале
заседаний Совета; г-н Терази (Организация освобож-
дения Палестины) занимает место за столом Совета;
г-н Кане (Сенегал) (исполняющий обязанности Пред-
седателя Комитета по осуществлению неотъемлемых
прав палестинского народа) занимает место, отведен-
ное для него в зале заседаний Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я хотел бы сообщить членам
Совета о том, что мною получены письма от представи-
телей Индонезии и Кувейта, содержащие просьбу
о приглашении принять участие в обсуждении вопро-
са, включенного в повестку дня. С учетом установив-
шейся практики и с согласия Совета я предлагаю
пригласить указанных представителей принять уча-
стие в обсуждении без права голоса в соответствии
с положениями Устава и правилом 37 временных
правил процедуры.

По приглашению Председателя г-н Камил (Индо-
незия) и г-н Бишара (Кувейт) занимают места, отве-
денные для них в зале Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Первый оратор — представи-
тель Израиля. Я приглашаю его занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением.

4. Г-н БЛЮМ (Израиль) (говорит по-английски):
Должно быть, уже сейчас стал очевидным тот факт,
что данные прения являются в основном отвлекаю-
щим маневром, рассчитанным На подрыв происходя-
щего мирного процесса. Очевидно также и то, что
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существует расхождение интересов между „нацио-
нальным фронтом стойкости и противодействия"
в арабском лагере и Советским Союзом, который
старается отвлечь внимание от своей продолжающей-
ся агрессии и оккупации Афганистана и от последст-
вий данной агрессии.

5. Кроме того, как я уже отметил, прениям и резо-
люциям Совета по арабо-израильскому конфликту
в последние годы обычно присущ большой недостаток,
а именно сознательное и последовательное игнориро-
вание угрозы безопасности Израилю, создаваемой
военными действиями арабских стран в различных
проявлениях. Предпринимались намеренные действия
расчленить арабо-израильский конфликт и сосредо-
точить внимание исключительно на том или ином
второстепенном аспекте - вне контекста и при полном
пренебрежении к более широким соображениям,
которые, с точки зрения Израиля, являются решаю-
щими. Ничто из услышанного нами в ходе этих прений
до сих пор не приводит к изменению нашей концеп-
ции вопроса.

6. Настоящие прения называются „Положение в ок-
купированных арабских территориях". Сама форму-
лировка пункта повестки дня, который мы рассмат-
риваем, имеет целью дать понять, что территории,
о которых идет речь, являются лишь арабскими. Это
уже само по себе отражает пристрастный и уклончи-
вый подход. Я считаю своим долгом исправить эту
ложную концепцию. Окончательный статус террито-
рий, о которых идет речь, должен быть решен путем
переговоров и соглашения. Настоятельно необходи-
мо уяснить, что еврейский народ и государство
Израиль имеют в принципе, а также по закону и в це-
лях национальной безопасности право на постоянное
присутствие в Иудее, Самарии и в районе Газы.

7. Неразрывные узы еврейского народа с его роди-
ной Эрец Израиль — землей Израиля — являются
неотъемлемой частью мировой истории, прочно впи-
санной в культурное наследие человечества. Право
еврейского народа на свою землю было признано в
порядке вещей Лигой Наций и записано в мандате
для Палестины1, который подчеркивает „историче-
ские связи еврейского народа с Палестиной и... с зем-
лей для осуществления восстановления — я подчер-
киваю, „восстановления" - их национальной родины
в этой стране". Державе, которой был вверен мандат,
была вверена также и обязанность поощрять „близ-
кое поселение евреев на этой земле, включая государ-
ственные земли и целину, не нужную для обществен-
ных целей".

8. В прошлый понедельник я имел возможность
подробно рассказать о том, каким образом Иордания
незаконно оккупировала в 1948 году Иудею и Са-
марию, и я не буду утомлять Совет повторением
уже сказанного. Я хотел бы только подчеркнуть
тот факт, что вооруженная агрессия арабских госу-
дарств, имеющая целью уничтожение Израиля, не увен-
чалась успехом и не узаконивает нарушение ими ме-
ждународного права. С другой стороны, эта воору-

женная агрессия мешает им в какой бы то ни было
форме воспользоваться преимуществами выполнения
резолюции Генеральной Ассамблеи, которую они сами
отвергли и уничтожили силой оружия.

9. Большинство арабских государств не изменило
своего основного отношения к Израилю, и сейчас
они предпринимают решительные попытки — частью
которых являются данные прения — нарушить проис-
ходящий мирный процесс. Заинтересованные араб-
ские государства отвергают мирное урегулирование
арабо-израильского конфликта путем переговоров,
в соответствии с целями и принципами Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Вместо этого они пытают-
ся навязать свое собственное решение вопроса, если
не сразу, то постепенно.

10. Решение, которое они предлагают, является в
основном порождением террористической ООП. Неко-
торые правительства и крути обманывают себя и пы-
таются представить эту организацию и ее лидеров как
„умеренных". Однако последние, даже если они иногда
и выступают в мягких тонах, обычно не страдают
застенчивостью. Так, например, в интервью коррес-
понденту газеты „Эль Мундо" в Каракасе, Венесуэ-
ла, от 11 февраля, то есть всего лишь две недели
тому назад, Яссир Арафат заявил:

„Мир для нас означает уничтожение Израиля.

Мы готовимся к тотальной войне, к войне, ко-
торая будет длиться поколения... Мы не сложим рук
до тех пор, пока не настанет день, когда мы вернем-
ся в свой дом и пока мы не уничтожим Израиль.
Единство арабов обеспечит достижение этой цели.

Уничтожение Израиля — цель нашей борьбы,
и основные направления этой борьбы остаются
непоколебимыми со времени создания „Фатх"
в 1965 году... Мы знаем, что некоторые арабские
руководители намерены решить конфликт мирны-
ми средствами. Когда это будет иметь место, мы
выступим против"2.

11. Этот „политический" подход, целью которого
является уничтожение народа и государства - члена
Организации, начался не в 1965 году, как намекает
Арафат, и даже не в 1947 - 1948 годах, когда араб-
ские государства взяли на себя обязательство уничто-
жить еврейское государство в самом зародыше. Во
время прений в Совете произносились речи, в которых
резня евреев в Хевроне в 1929 году бесстыдно оправ-
дывалась. Необходимо помнить, что древние еврейские
общины состояли из набожных евреев, престарелых,
добросовестных и беззащитных. Однако в ходе этих
прений кровавый погром, обрушившийся на них
полвека назад, был как бы случайно определен как
необходимый и оправданный акт.

12. Таким образом, целью является уничтожение
Израиля. И эта цель тех государств, которые создали
ООП в качестве инструмента войны против Израиля
и всех тех государств, которые поддерживают ее су-



шествование, финансируя, снабжая ее оружием и
оказывая целый ряд других услуг.

13. Такова цель стран — участниц национального
фронта стойкости и противодействия и их марионе-
ток — террористической ООП. Для осуществления
этого зловещего замысла арабский фронт противодей-
ствия создал огромную военную машину и таким об-
разом - зловещую угрозу миру. В стратегию араб-
ского фронта противодействия входит создание объе-
диненного „восточного фронта" - вооруженные
силы Сирии к северу от Израиля, Иордании и Ирака -
на востоке и Саудовской Аравии — на юге. Военное
оснащение этих стран будет в огромнейших количест-
вах пополнено во время войны самым современным
оружием, которое только возможно, из арсеналов
других стран — участниц национального фронта стой-
кости и противодействия. Эти колоссальные военные
силы будут двинуты против Израиля также с юга
Ливана, а если возможно, то и через Иудею и Самарию.

14. Разрешите мне попробовать дать некоторые
пояснения о том, что мы имеем в виду. Арабские
государства имеют сегодня под ружьем на 500 тыс.
человек больше, чем НАТО, и в три раза больше артил-
лерии, чем объединенные силы НАТО. Они также
превосходят НАТО на 3 тыс. танков и на несколько
сот самолетов. Только восточный фронт (Сирия,
Ирак, Иордания и Саудовская Аравия) в настоящее
время равен НАТО по числу военнослужащих и тан-
ков и имеет двойной перевес по числу артиллерии.
Что касается воздушной мощи, то арабские армии в
текущем году достигнут в этом отношении объеди-
ненной мощи сил Варшавского договора. Они прев-
зойдут воздушную мощь НАТО в два раза, а Китай-
ской Народной Республики - в три раза. Что касается
наземных сил, то арабские государства уже сегодня ра-
сполагают таким же количеством танков, как и Соеди-
ненные Штаты, и большей, чем они, артиллерией,

15. Против кого, можно спросить, будет использо-
ваться эта колоссальная военная мощь? Нет необходи-
мости далеко ходить за ответом. Руководители госу-
дарств — участников национального фронта стойко-
сти и противодействия как в рамках „восточного
фронта", так и вне его явно готовы доказать это.
Так, например, вскоре после захвата всей власти в
Ираке Саддам Хусейн объявил 3 июля 1979 года
(согласно сообщению Иракского информационного
агентства от того же числа), что „Ирак готовится
в экономическом, политическом, социальном, интел-
лектуальном и военном плане к освобождению Иеру-
салима и всех палестинских земель".

16. В начале этого месяца Кувейт провел военные
учения, применив впервые изготовленные в Советском
Союзе ракеты класса „земля - земля". Эти ракеты
были показаны по кувейтскому телевидению и явля-
ются ракетами типа „Луна", имеющими радиус дейст-
вия 68 км. 9 февраля министр обороны Кувейта,
выступая по телевидению, подчеркнул, что значение
этих ракет состоит в том, что они могут быть исполь-
зованы с дальних дистанций. Далее он подчеркнул,

что его страна готова к освобождению, как он выра-
зился, „оккупированных арабских территорий". Члены
Совета помнят, что Кувейт постоянно отказывается
принять резолюцию 242 (1967) Совета.

17. Возьмем к примеру деятельность полковника
Каддафи. Нет необходимости распространяться о хоро-
шо известном всем нам факте, что Ливия за послед-
ние годы стала основным потребителем советского
оружия в Северной Африке и, возможно, на всем
африканском континенте. Как тогда мы должны рас-
сматривать следующее заявление полковника Кад-
дафи, которое появилось в кувейтской газете „Аль-
Кабас" 3 сентября 1978 года. Я цитирую:

„Мы разорвем в клочки любое арабо-израиль-
ское соглашение, заключенное против воли араб-
ского народа, будь оно подписано в Иерусалиме,
в „Черном доме" или в конюшне „Кэмп-Дэвида".

18. Возможно некоторые члены Совета и отнесутся
несерьезно к этим веским фактам военного характера
и заявлениям о военных намерениях, когда рассмат-
риваются события в Иудее и Самарии. Но не Израиль.
Неудивительно, что некоторые из участников арабско-
го фронта противодействия, особенно Сирия и ООП,
были среди первых, кто аплодировал советской агрес-
сии против Афганистана, потому что они видели в ней
прецедент и модель своей возможной агрессии против
Израиля.

19. Государства — участники арабского фронта
противодействия рассматривают Иудею и Самарию,
а также сектор Газа и юг Ливана как наиболее важный
форпост, посредством которого они смогут осущест-
вить свои мечты о сокрушительной войне против
Израиля. Быстрый взгляд на карту покажет почему.
До 1967 года в самом узком месте Израиль был не ши-
ре 14 километров, то есть меньше чем остров Ман-
хэттен. Половина населения Израиля концентрирует-
ся в прибрежной узкой полосе между Нетанией и Тель-
Авивом. До 1967 года все это население находилось на
расстоянии ружейного выстрела от Иордании. Жители
столицы Израиля — Иерусалима были в еще худшем
положении. Город был разделен колючей проволокой,
и гранату мог перебросить через границу любой солдат
иорданского арабского легиона. Снайперы, находя-
щиеся на стене, окружающей город, не знали никаких
трудностей при выборе мишеней, а легионеры при же-
лании могли, что они и делали, с помощью автоматов
устроить хаос. Даже после того, как Иудея, Самария
и сектор Газа перешли под контроль Израиля, араб-
ский фронт противодействия пытался превратить
их в свои форпосты. ООП в этой связи была отведена
особая роль, ей было поручено использовать эти терри-
тории в качестве базы для осуществления враждеб-
ных действий, террора, саботажа и подрывных актов
против Израиля и его гражданского населения.

20. В то время как страны арабского фронта проти-
водействия наращивают свою военную мощь в ожи-
дании удобного момента приступить к „следующему
раунду", ООП продолжает действовать. С 1967 года



было совершено приблизительно 10 тыс. таких актов
жестокого насилия и террора в Израиле и на террито-
риях. В Израиле 643 человека было убито и еще 3425
было ранено в результате действий ООП. Эти акты
были также направлены на терроризирование и запу-
гивание арабов, готовых начать мирные переговоры
с Израилем, в результате чего было убито более 350
и покалечено почти 2 тыс. человек.

21. В осуществление части „великого плана" страны
арабского фронта сопротивления хотели бы, разуме-
ется, чтобы территории, простирающиеся до окраин
Иерусалима, Тель-Авива и каждого другого большого
или малого города Израиля, были освобождены от ка-
кого-либо израильского присутствия, которое могло
бы препятствовать осуществлению целей их армий.
Израиль не видит никаких оснований соглашаться
с таким положением.

22. И вновь государства, отделенные от нас тысяча-
ми миль, не знакомые с опасностью, которую таят в
себе затянувшийся конфликт и враждебность сосе-
дей, позволяют себе вслепую разбираться в этих жест-
ких фактах. Израиль, я повторяю, не может этого
допустить. Другие государства располагают значитель-
ными средствами защиты и стратегической мощью. У
Израиля их нет. Другим странам не пришлось испытать
на себе последствия четырех агрессивных войн (за пе-
риод в три десятилетия), развязанных враждующими
соседями. Израиль пережил это. Другие государства не
представляют себе, что значит находиться в окружении-
стран, считающих себя в состоянии войны с вами и во-
оружающихся для развязывания еще одной разруши-
тельной конфронтации. Израиль знает, что это такое.

23. Учитывая прошлый опыт и нынешние реалии,
Израиль не имеет никаких оснований для недооценки
намерений и воинственных действий стран арабского
фронта противодействия или, что было бы еще более
неосмотрительно, для игнорирования их. Несмотря
на это, другие государства, которых этот вопрос
непосредственно не касается, предлагают Израилю
следовать страусиной тактике и предпринять то, на
что не пошло бы ни одно здравомыслящее государст-
во, а именно полностью лишить себя защиты перед
лицом близкой военной угрозы со стороны неумо-
лимого врага; короче — подвергнуть риску свое
собственное существование.

24. Любое обсуждение положения в Иудее, Самарии
и в секторе Газа, не учитывающее основополагающего
права Израиля на самосохранение и законной озабо-
ченности вопросами безопасности и обороны, не имеет
никакого смысла. В той же мере и комиссии Органи-
зации Объединенных Наций, образованные без учета
истории упорного осуществления агрессии арабов
против Израиля в течение более 30 лет, не имеют
связи с реальностью и страдают непоследовательно-
стью. Положение еще более усугубляется, когда выво-
ды этих комиссий, как уже было в случае с мандатом
Комиссии, образованной в соответствии с резолюци-
ей 446 (1979) Совета, заранее предопределяются
резолюцией, о которой мы говорим.

25. Мандат Комиссии, требовавший представления
второго доклада, согласно резолюции 452 (1979)
Совета Безопасности, носил еще более тенденциозный
характер, чем первый. Резолюция 452 (1979) слепо
повторяла рекомендации, содержащиеся в первом
докладе Комиссии. Повторив в своей преамбуле все
элементы, которые предопределили заключения пер-
вого доклада, и добавив, помимо прочего, что поли-
тика поселений Израиля неминуемо приведет к серь-
езным последствиям для достижения мирного реше-
ния ближневосточной проблемы, резолюция предла-
гала, чтобы Комиссия подготовила другой доклад.
Короче говоря, форма докладов Комиссии и характер
ее заключений были вновь заранее предопределены.

26. Можно с уверенностью сказать, что второй до-
клад Комиссии [S/13679 от 4 декабря 1979 года]
страдает теми же недостатками, что и первый, как в
отношении фактических данных, так и в том, что
касается выводов, сделанных на их основе. Полное
отсутствие критического подхода сказывается во
всем; чувствуется явная настроенность в пользу
врагов Израиля. И вновь не было уделено какого-
либо внимания в высшей степени детальной инфор-
мации, опубликованной правительством Израиля,
включая ту информацию, которая была представлена
мной Совету в марте и июле прошлого года.

27. Например, в подпункте 41 d продемонстриро-
вано явное невежество; там поселение Элон Морех
отождествляется с Каддумом, в то время как каждо-
му, кто имеет обыкновение читать ежедневные газеты,
известно, что это не одно и то же. Но не будем ос-
танавливаться на таких мелочах. Давайте рассмотрим
существо вопроса. В этом подпункте отмечается ре-
шение, принятое правительством Израиля, перене-
сти поселение Элон Морех на новое место, в свете
указаний, данных Верховным судом Израиля, являю-
щимся высшим судом справедливости. Затем в пунк-
те 49 доклада осуждаются „попытки правительства
Израиля отложить осуществление этого решения".
Члены Совета должны знать, что правительство Израи-
ля не отложило это решение, и оно было выполнено.

28. В подпункте Ala доклада предъявляется обви-
нение в том, что в последние месяцы большие участ-
ки арабских земель, находящихся в частном владе-
нии, общей площадью в 40 тыс. дунамов, были „кон-
фискованы" в целях расширения еврейских поселе-
ний. Эти утверждения являются ложными. Ни один
дунам этих земель не был реквизирован. Некоторая
часть земель была „закрыта" военными властями
района в целях проведения учений без применения
боевого снаряжения. Приказ о закрытии такого рода
носит временный характер. Он не затрагивает земле-
владельцев. Кроме того, даже во время сохранения
в силе этого распоряжения владельцы могут пользо-
ваться своей землей и обрабатывать ее. Если военные
действия причинят какой-либо ущерб, владельцы
имеют право получить компенсацию.

29. В подпункте 41ft указывается на решение изра-
ильского правительства от 16 сентября 1979 года,



позволяющее израильским гражданам покупать земли
в Иудее, Самарии и в районе Газы. Далее там утвержда-
ется, что это решение аннулирует предыдущее, кото-
рое, по словам Комиссии, до сего времени запрещало
израильским гражданам и организациям приобрете-
ние земли в этих районах. Это также является неправ-
дой. В соответствии с приказом №25, изданным воен-
ным губернатором в 1967 году, и в соответствии с
международным правом приобретение земли было
запрещено, и этот вопрос отошел в ведение админи-
стративных властей. Таким образом, решения каби-
нета от 16 сентября носили чисто административный
характер, не нарушая каким-либо образом положений
приказа от 1967 года.

30. В пункте 41с обращается внимание на решение,
принятое правительством Израиля 14 октября 1979
года, о расширении семи существующих поселений.
Авторы доклада не смогли скрыть свою тенденциоз-
ность, поскольку, говоря о земле, которая должна
быть использована для этой цели, они сочли необхо-
димым включить слова „предположительно не являю-
щейся частной собственностью арабских жителей".
Факт заключается в том, что указанная земля не бы-
ла - я повторяю: не была - частной собственностью
ни в одном из случаев, охватываемых решением пра-
вительства. Вся земля, о которой идет речь, либо была
законной собственностью отдельных евреев, либо при-
надлежала государству. Принятое правительством
соответствующее решение совершенно ясно начи-
нается со следующих слов:

„Никакие частные земли не будут конфискова-
ны или реквизированы. Любое расширение посе-
лений или распределение земель будет происхо-
дить за счет принадлежащей государству земли
после строгой и тщательной проверки генеральным
прокурором".

31. В прошлую пятницу [2199-е заседание] посол
Нусейбех угостил нас высокопарной, но неясной лек-
цией о различных категориях земли. Каждому, кто.
хоть сколько-нибудь знаком с земельным законо-
дательством, известно элементарное различие между
землями, принадлежащими частным лицам, и землями,
принадлежащими государству. Законы, применяемые
в Иудее и Самарии, основаны на оттоманском законо-
дательстве, действующем в этом регионе с 1858 года.
В эти законы были внесены незначительные изменения
в период британского мандата и при иорданской ок-
купации Иудеи и Самарии. В это законодательство
не было внесено абсолютно никаких изменений после
1967 года, когда Иудея и Самария перешли под конт-
роль Израиля.

32. В пунктах 41 / и 42 повторяются ложные утверж-
дения о том, что Израиль выкачивает воду из вод-
ных ресурсов Иудеи, Самарии и района Газы. Это -
еще один разительный пример отказа Комиссии рас-
смотреть свободно доступную для нее официальную
информацию, включая ту информацию, которую
я очень подробно представил по этому вопросу в ходе
обсуждения в марте и июле прошлого года.

33. Если Израиль действительно выкачивает воду,
то чем объясняет Комиссия тот факт, что площадь
орошаемой земли, обрабатываемой арабами в тех
районах, о которых идет речь, увеличилась после
1967 года на 160 процентов? Чем она объясняет то,
что количество используемых сельскохозяйственных
тракторов увеличилось более чем в десять раз, - со
130 в 1967 году до 1750 в 1976 году? Как она объяс-
няет то, что сельскохозяйственное производство
дало увеличение на 11 процентов в год после 1967 го-
да? Как она объясняет то, что в реальном выражении
доход от сельского хозяйства увеличился больше,
чем в два с половиной раза? Вся эта информация
была подробно изложена в Совете в моих заявлениях
13 марта [2125-е заседание] и 18 июля [2156-е засе-
дание] . Будучи пристрастной, Комиссия предпочла иг-
норировать эти факты.

34. Для того чтобы усугубить свои явно фальшивые
обвинения, авторы доклада называют условия, су-
ществующие в селении Аль-Ауджа, „одним из рас-
сматриваемых случаев". Согласно докладу, в августе
прошлого года жители этого селения заявили про-
тест в связи с тем, что их хозяйство разрушено в ре-
зультате использования израильских колодцев и сети
водоснабжения близлежащих поселений, что резко
снизило объем водных ресурсов селения. Поскольку
авторы доклада считают, что это — один из обсуждае-
мых вопросов, позвольте мне высказаться по этому
поводу более подробно.

35. В бассейне Ауджи расположено два селения:
Ауджа Фаука и Ауджа Тахта. Их жители живут сель-
ским хозяйством, обрабатывая собственные участки
земли или участки нескольких землевладельцев, ко-
торые проживают в других местах. Большая часть
используемой ими воды получается из источников
Ауджи и из нескольких мелких колодцев, имеющих-
ся в этом районе. Источники Ауджи являются грун-
товыми водами и располагаются на уровне 20 метров
над уровнем моря, давая ежегодно около 10 млн.
кубических метров, причем эти данные колеблются
прямо пропорционально дождям, выпадающим в этом
районе. В очень дождливый год они могут давать
до 25 млн. кубических метров, в то время как в год
засухи этот уровень может упасть до 1 млн. кубиче-
ских метров или меньше. В год засухи, с 1962 по
1963 год, под иорданской оккупацией эти источники
дали только 1,1 млн. кубических метров воды.

36. Колодцы, выкопанные в этом районе израиль-
ской Компанией по водоснабжению Мекорот, дости-
гают глубины в 190 метров ниже уровня моря, пол-
ных 210 метров ниже уровня источников Ауджи,
и между ними нет никакого слияния или какой бы то
ни было физической связи. Поэтому заявление о том,
что колодцы Мекорот влияют на приток воды из ис-
точников, совершенно необосновано.

37. Резкое снижение потока воды родниковых ис-
точников Ауджи между июлем и ноябрем 1979 года
явилось результатом, с одной стороны, резко сокра-
щенного потока родниковой воды вследствие общего



влияния редких дождей за трехлетний период с 1976
по 1978 год, и, с другой стороны, жестокой засухи с
1978 по 1979 год, когда годичный уровень осадков
был на 70 — 80 процентов ниже среднего. Учитывая
общий тон доклада Комиссии, несколько удивитель-
но то, что эти годы засухи не вменяются в вину Изра-
илю.

38. Сильные дожди в декабре 1979 года привели к
обновлению потока воды в источниках Ауджи. Если
выпавшие этой зимой обильные дожди продолжатся,
родниковой воды, несомненно, окажется достаточно
для того, чтобы дать возможность оросить посевы,
как и в прошлом. Этот поток уже возобновлен, что
само по себе является достаточным доказательством
того, что его недавнее прекращение никоим образом
не может быть отнесено на счет расположенных по
соседству еврейских поселений.

39. Я мог бы продолжать цитировать главы и пара-
графы сцелью опровергнуть так называемые „выводы"
доклада, но нужно ли это? Так называемые выводы
явно неверны, а из всего доклада вырисовывается
только лишенный всякой критики подход. Подоб-
ный подход, в свою очередь, был предопределен манда-
том Комиссии. Для того чтобы привести примеры
этого лишенного критики характера доклада, доста-
точно только обратиться к пунктам 33 и 37.

40. В первом из этих пунктов приводятся слова од-
ного из палачей, находящихся на службе Яссира Ара-
фата, что „христиане и мусульмане в Иерусалиме
не пользуются свободой вероисповедания" и что до-
ступ к святым местам „все еще ограничен". Эта так
называемая информация, представленная лицом, со-
стоящим в организации, цель которой — уничтожить
Израиль, приводится авторами доклада без коммен-
тариев или оговорок. Комиссии явно должна быть
известна истина. Миллионы мусульманских и христи-
анских туристов и паломников, в дополнение к еврей-
ским посетителям, побывали в Иерусалиме с 1967
года и свободно совершали моления и поклонения
в своих мечетях и храмах. Все эти посетители могут
подтвердить полную свободу доступа к святым ме-
стам и молениям в них верующих всех религий, что
является беспрецедентным фактом в истории этого
города.

41. Подобным же образом во втором из этих пунк-
тов представитель Палестинского арабского государ-
ства Иордании якобы представил Комиссии целый
ряд документов, включая один документ, который
представляет собой израильский план для захвата
мечети Аль-Акса и храма на горе. Ничто не могло
быть столь фантастическим, однако авторы доклада,
очевидно, были готовы согласиться с этой дикой фан-
тастикой без каких-либо возражений или" оговорок.

42. В свете вышесказанного выводы и рекоменда-
ции, содержащиеся в докладе, не удивительны. Если
бы они были представлены в какой-либо суд, то их
просто признали бы несостоятельными показаниями
и бесцеремонно отбросили бы.

43. Некоторые ораторы сочли возможным восполь-
зоваться данной дискуссией и сыграть на религиозных
чувствах, разжигая религиозные и политические интри-
ги против Израиля. Они сосредоточили внимание не
только на Хевроне, но также и на Иерусалиме — веч-
ной столице Израиля и еврейского народа.

44. В ходе своей долгой истории Иерусалим по-
знал многих иностранных правителей, но ни один из
них не рассматривал его как свою столицу. Только
еврейский народ всегда считал его единственным
центром своей национальной и духовной жизни. Евреи
Иерусалима имеют продолжительную историческую
связь со Святым городом. Иерусалим был сердцем
и душой еврейского народа уже со времен царя Дави-
да, 3000 лет назад, который перенес свою столицу
из Хеврона в Иерусалим и провозгласил его столицей
Израиля. Этот город связан с жизнью, надеждой и чая-
ниями еврейского народа, и евреи в течение тысячи
лет ежедневно молились за возвращение в Иерусалим.
В последние два с половиной столетия большинство
населения Иерусалима составляли евреи.

45. Поэтому, как представителю Израиля, раз-
решите мне заявить здесь снова, что Иерусалим —
целый и неделимый, останется навсегда таким, ка-
кой он есть сейчас, — столицей Израиля и еврейского
народа.

46. В то же время правительство Израиля всегда
осознавало тот факт, что Иерусалим также глубоко
связан и с другими религиями. Его религиозные
и культурные памятники являются священными
как для христиан, так и для мусульман, а также
и для евреев. Израиль помнит об этих исторических
ценностях и разнообразном духовном наследии
Иерусалима.

47. Политика Израиля в отношении святых мест
Иерусалима руководствуется законом от июня 1967
года о защите святых мест. Согласно этому закону,
неограниченный доступ к святым местам гарантиру-
ется всем членам любой веры. Обеспечивается также
уважение и сохранение этих святых мест.

48. В данном отношении уместно снова напомнить
о печальных событиях иорданской оккупации в период
с 1948 по 1967 год. С самого'начала иорданское прави-
тельство начало проводить систематическую ликвида-
цию всех остатков иерусалимского еврейского прош-
лого. Пятьдесят восемь синагог, ряд которых — очень
древние, наподобие синагоги Хурва, которой 700 лет,
были варварски разрушены и осквернены. Помимо
этого, сотни священных свитков Тора, которые береж-
но сохранялись в течение поколений, были разграб-
лены и сожжены дотла. Грубо нарушая израильско-
иорданское общее соглашение о перемирии 1949 года,
Иордания отказала евреям в доступе к святым местам
и культурным учреждениям. Кроме того, израиль-
ским мусульманам было запрещено Иорданией мо-
литься в мечетях в Старом городе Иерусалиме. Они
получили этот доступ только в 1967 году, когда город
был воссоединен.



49. Давайте будем честными и реально подойдем
к данным прениям. Давайте также честно согласимся
с тем, что эти прения не приблизят нас к делу мира
ни на йоту.

50. Несмотря на бесчисленные попытки, не удава-
лось в течение 30 лет решить этот арабо-израильский
конфликт. В последние два года начался мирный
процесс, который уже показал свои потенциальные
результаты и первый исторический результат разреше-
ния конфликта. Конечно, этот результат явился по-
следствием мирного договора, подписанного между
Израилем и Египтом, который уже привел к установ-
лению полных дипломатических отношений между на-
шими двумя странами, поскольку вчера наши послы
вручили верительные грамоты.

51. Тот факт, что единственное практическое реше-
ние арабо-израильского конфликта, включая вопрос
о палестинских арабах во всех его аспектах, нашло
свое отражение в рамках кэмп-дэвидских соглашений
о мире на Ближнем Востоке, говорит сам за себя.
Эти рамки основываются главным образом на резо-
люции 242 (1967), которая по сей день остается един-
ственной согласованной основой для мирных перего-
воров на Ближнем Востоке. Рамки кэмп-дэвидских
соглашений предусматривают решение вопроса пале-
стинского арабского населения Иудеи, Самарии и райо-
на Газы в условиях предоставления им полной авто-
номии в пятилетний переходный период до достиже-
ния соглашения об окончательном статусе этих терри-
торий. В данной связи было достигнуто соглашение
начать переговоры о принципе самоуправления, кото-
рые могли бы осуществляться через административный
совет арабами, населяющими эти территории.

-52. Кроме того, в этих рамках населению палестин-
ских арабов Иудеи, Самарии и района Газы предла-
галось сыграть активную роль в определении своего
будущего путем участия во всех аспектах переговоров.
Им предлагалось принять участие не только в текущих
переговорах по созданию административного совета
по вопросам самоуправления, но также и в перегово-
рах, которые определят окончательный статус терри-
торий, на которых они живут, и в предстоящих пере-
говорах о мирном договоре между Израилем и Иор-
данией, на которых должны быть согласованы грани-
цы между двумя странами.

53. Рамки кэмп-дэвидских соглашений также преду-
сматривают уход израильского военного правительства
и его гражданской администрации, сопровождающий-
ся перераспределением израильских войск в опреде-
ленные безопасные места.

54. Это решение, предусмотренное кэмп-дэвидским
соглашениями, предоставляет палестинским арабам
большие возможности, чем они имели когда-либо
за всю свою историю. Оно дает палестинским арабам
перспективу самоуправления, процветания и мирного
сосуществования с соседями. Рамки этих соглашений
обеспечивают безопасное будущее, свободное от тер-
рора.

55. Президент Израиля Ицхак Навон отметил вчера
во время принятия верительных грамот посла Араб-
ской Республики Египет:

„Мы по-прежнему сталкиваемся с проблемами,
которые нам предстоит решить. Но, оглядываясь
на заложенные и уже осуществленные основы,
мы надеемся, что те проблемы, с которыми мы все
еще сталкиваемся, будут решены при взаимном
понимании и в условиях мира".

56. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор - предста-
витель Кувейта. Я приглашаю его занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением.

57. Г-н БИШАРА (Кувейт) (говорит по английски):
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего передать
вам самые теплые поздравления делегации моей
страны в связи с занятием поста Председателя в теку-
щем месяце. Я с большим удовлетворением отмечаю
растущее сотрудничество между моей и вашей страна-
ми, в особенности в последнее время, в области тор-
говли и экономического развития.

58. Я хотел бы выразить членам Комиссии, моему
другу послу Матиашу и другим двум членам Комиссии
свое восхищение их неустанными усилиями в деле
поисков мира. На них была возложена благородная
задача, и они продемонстрировали блестящий пример
здравомыслия и объективности. Я хотел бы сказать
им, что они не должны быть обескуражены критикой
посла Израиля, поскольку у них есть хорошая под-
держка. Каждая комиссия, каждый орган, каждый
комитет, которые исследуют практику Израиля или
изучают политику Израиля либо на оккупированных
территориях, либо за их пределами, всегда подверга-
лись резкой критике просто потому, что политика
Израиля направлена на то, чтобы заставить замолчать,
подавить и ликвидировать критику. Посол Матиаш
окружен хорошими людьми, многими выдающимися
членами Организации Объединенных Наций, а также
работающими за пределами Организации, осущест-
влявшими эту благородную задачу, которая не нравит-
ся Израилю, так как она противоречит политике Из-
раиля.

59. Я читаю выступления представителя Израиля
за последние три дня. В марте прошлого года, когда
Кувейт был членом Совета, я заявил [2134-е заседа-
ние] , что Израиль прибегает — как я сказал тогда —
,,к лингвистической акробатике для того, чтобы
отойти от истины". Он взял на себя эту роль. Мно-
гие из нас могут заниматься лингвистической акро-
батикой с точки зрения техники. Но не в этом состоит
сейчас задача Совета. Прояление лингвистических
способностей - это не монополия одного лица, такими
способностями обладают многие из нас. Со всей чест-
ностью могу сказать, что я восхищаюсь не только чле-
нами Совета, но прежде всего членами Комиссии за
ту выдержку, спокойствие, хладнокровие, которые
они проявили, столкнувшись с самыми провокацион-
ными проявлениями этой лингвистической акроба-
тики. Заниматься семантической акробатикой, будь



то лингвистической или физической, надо не в этом за-
ле. Мы знаем, где это делается: на Бродвее, в Лин-
кольн-центре, который, возможно, является более
рафинированным местом, чем Бродвей. Но дело не
в этом.

60. Я прибыл сюда для того, чтобы выступить по дан-
ному вопросу, поскольку считаю себя обязанным
сделать это прежде всего потому, что в марте прошло-
го года я был одним из тех, кто содействовал членам
Комиссии в осуществлении поставленной перед нами
колоссальной задачи. Я также был среди членов Сове-
та, которые советовали не обращать никакого внима-
ния на неспровоцированные, необоснованные замеча-
ния или грубую критику.

61. Мне нет необходимости перечислять выводы
Комиссии. Они были сделаны умело и исчерпывающе
многими членами Совета, особенно представителем
Иордании. Обсуждаемый здесь вопрос — это суть
всей ближневосточной проблемы. Говоря кратко,
я бы сформулировал это как сионизм против прав
палестинцев. У меня есть готовый текст, но я не буду
его читать просто потому, что вопрос требует более
настоятельного заявления, чем простое чтение текста.

62. Представитель Организации освобождения Па-
лестины г-н Терази, вероятно, лучше, чем кто-либо
другой, знает, что означает сионизм: какого рода
жестокость, какие необычные средства использует
сионизм для изгнания палестинцев. До 1948 года
использовались террористические методы, психологи-
ческая война и террор с целью изгнания палестинцев
с их земли просто для того, чтобы освободить место
сионистским поселенцам, прибывавшим из Европы,
а также из Соединенных Штатов. После 1948 года
стали использоваться новые методы, которые приме-
нялись в 1967 году и вплоть до настоящего времени.
Используются также и такие утонченные, продуманные
методы, как, например, отвод водных ресурсов,
разрушение домов, депортация в пустыню, психоло-
гическая война, террор в отношении коренного мест-
ного населения Палестины, вандализм, осуществляе-
мый детьми, подростками, прибывшими в основном, я
бы сказал к сожалению, из Флориды, из Соединенных
Штатов, и молодежью, фанатическими евреями, кото-
рые отправились в Палестину с мыслью о том, что
это их собственная страна. В то же время наш друг
г-н Терази, который является коренным выходцем
из Палестины, не может поехать туда. Как мы назы-
ваем это здесь? Когда мы говорим, что сионизм - это
расизм, многие члены Организации Объединенных
Наций с нами не соглашаются. Но если это не расизм,
то что же это?

63. Второй аспект, которого я хотел бы коснуться
в связи с данными прениями, заключается в том,
что Израиль сейчас привносит новую концепцию. Эту
новую концепцию я назвал бы концепцией абсолю-
тизма. Концепция абсолютизма означает, что израиль-
тяне настаивают на абсолютной безопасности; на абсо-
лютном — как они это понимают — праве расселяться
повсюду на палестинской территории. Абсолютизм оз-

начает даже право на отвод водных ресурсов для
евреев в ущерб палестинцам. Иными словами, они
хотят довести нехватку воды для палестинцев до такой
степени, чтобы заставить их покинуть земли своих
предков. Принцип абсолютизма основывается на силе,
на вере в то, что конечной целью является триумф си-
лы. Принцип абсолютизма опирается на политическую
поддержку — и я еще вернусь к этому вопросу.

64. Принцип абсолютизма дал Израилю еврейские
поселения на Западном Берегу, также как и на Гол-
ланских высотах - оккупированных сирийских тер-
риториях. Принцип абсолютизма в качестве неотъем-
лемого элемента лежит в основе того, от чего сейчас
страдает Южный Ливан. Периодически мы обсуждаем
здесь вопрос о возобновлении мандата Временных
сил Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира в Ливане. Мы говорим о майоре Хаддаде
и о неспособности ВСООНЛ осуществлять свой ман-
дат в Южном Ливане. Данный вопрос также непосред-
ственно связан с принципом абсолютизма.

65. Принцип, абсолютизма предполагает абсолютную
безопасность Израиля за счет безопасности других.
Иными словами, абсолютная безопасность фактиче-
ски означает отсутствие безопасности для других.
Она дает Израилю абсолютное право создавать еврей-
ские поселения на Западном Берегу и в других райо-
нах, привозить авантюристов из Флориды и других
мест, прибегать к практике вандализма в отношении
палестинцев, абсолютное право жить. Где же? В городе
Аль-Халиле (Хевроне). Основанием для требования
абсолютного права евреев жить в этом городе слу-
жит то, что евреи жили там до 1929 года. Если это тре-
бование справедливо, то как насчет права палестин-
цев? Палестинцы жили в своей стране тысячи лет до
1948 года, когда они были силой изгнаны в резуль-
тате израильского террора.

66. Вот что мы называем принципом абсолютизма.
Он основывается на гангстеризме в масштабах го-
сударства. Он основывается на убеждении в триум-
фе силы. Именно в этом, говоря коротко, заключа-
ется политика Израиля, который читает нам здесь
долгие лекции о мире и возможностях возникающих
на горизонте перспективах будущего урегулирования.

67. Чем поощряется этот принцип абсолютизма?
Он поощряется политической поддержкой со стороны
Соединенных Штатов. Мой дорогой друг Макгенри
только что вернулся из нашего района. Моя страна
имела честь принимать его у себя. Я уверен, вы поня-
ли наши чувства. Принцип абсолютизма, постоянно
проводимый Израилем, поддерживается Соединен-
ными Штатами. Этот принцип продолжает существо-
вать и черпает силу в политической поддержке Соеди-
ненных Штатов.

68. Давайте называть вещи своими именами. Не-
давно президент Картер - я глубоко уважаю его за
прямоту — сказал, что администрация Соединенных
Штатов предоставила Израилю 10 млрд, долларов.
Мне хорошо понятны мотивы подобного заявления.



Президент Картер также заверил Израиль в мораль-
ной и политической поддержке. Обо всем этом сооб-
щалось 26 февраля в газете „Нью-Йорк Тайме". Какое
своевременное или, наоборот, несвоевременное заяв-
ление, потому что, нравится нам это или нет, оно по-
влияло на данное обсуждение в Совете Безопасности.
Оно побудило г-на Блюма и его правительство проя-
вить полное презрение к Совету, и никто не может
осудить их за извлечение выгоды из подобного заяв-
ления. Если президент Картер сделал такого рода
заявление в разгар обсуждения Советом вопроса о
еврейской колонизации оставшихся крох палестин-
ской земли, то естественно, что оно повлияло на ход
обсуждения. Вот причина наполеоновского духа вы-
ступлений посла Блюма. Это действительно наполео-
новский дух, поскольку он опирается на подобные
заявления президента Картера. И это несправедливо.

69. Г-н Макгенри прибыл в наш район мира после
обнародования того, что мы в своем районе называем
доктриной Картера. Доктрина президента Картера
была предназначена моему району — я сам из района
Персидского залива. Эта доктрина состоит в том,
что Соединенные Штаты будут противостоять и ликви-
дировать любую советскую угрозу или вторжение
в нашем районе. Я хочу официально и откровенно
сказать, что я, как кувейтец, не боюсь грохота совет-
ских танков, потому что я не верю в то, что Советский
Союз нападет на нашу страну. Я боюсь не грохота
советских танков, а нестабильности, вызванной поли-
тикой Израиля.

70. Короче говоря, то, что нам было представлено
в качестве доктрины нашей защиты, на самом деле
сыграло противоположную роль, поскольку доктри-
на не затрагивает реального вопроса — прав палестин-
ского народа. До тех пор пока права палестинцев
не будут осуществлены, до тех пор пока палестин-
цы, такие, как мой друг г-н Терази - этот почтенный
человек, проявляющий исключительное спокойствие,
не могут вернуться к себе домой, пока палестинцы,
живущие в моей стране, в Ливане или в Сирии, не
смогут осуществить своих чаяний, обстановка в нашем
районе будет оставаться нестабильной. И это будет
происходить не из-за грохота танков страны, которую
представляет г-н Харламов, а из-за упрямства и без-
рассудной политики Израиля.

71. В чем заключается политика Израиля? Суть
ее, г-н Макгенри, в изгнании всех палестинцев. Изра-
иль называет их „ненужными", „надоедливыми".
Израиль действует так, как будто палестинцы живут
в своей собственной стране лишь в силу случайных
обстоятельств и поэтому должны быть депортированы
в пустыню. А где расположена пустыня? В Саудов-
ской Аравии и в моей стране. До тех пор пока будет
продолжаться процесс депортации палестинцев, будет
существовать и радикализация, что означает неста-
бильность. Именно в этом заключается опасность
для моей страны, а отнюдь не в присутствии советских
войск в Афганистане, хотя я хотел бы напомнить Со-
вету, что мое выступление в Генеральной Ассамблее
было одним из самых воинственных заявлений, на-

правленных против советского присутствия в Аф-
ганистане.

72. Но следует быть справедливыми. Мы должны
смотреть в лицо фактам. Надо излечивать существую-
щие раны. В данном случае раны нестабильности
вызваны не советской угрозой в Персидском заливе
и не терроризмом Организации освобождения Пале-
стины, как пытаются представить некоторые. Кстати,
я хотел бы сказать, что готов к дискуссии о том, кто
в действительности является террористом, но сделаю
это не сейчас. В данном случае раны нестабильности
вызваны бессмысленным, жестоким гангстеризмом
современного Израиля, современного сионизма. Это —
первопричина нестабильности в нашем районе.

73. Палестинцы неспокойны — да; упрямы — да;
неудовлетворены — да. Но почему? Потому что с ни-
ми обращаются не как с людьми. С ними обращаются
как с низшей расой. Еврей, прибывший из шикарного
Беверли Хилса в Израиль, может немедленно отпра-
виться в дом г-на Терази и его родственников и занять
его, как свой собственный. А палестинцам не только
не разрешают сделать этого, их просто подвергают
обстрелу. Обстрелу подвергают и тех представителей,
которые выступают против этого, и тех, кто оказы-
вает воинственное сопротивление. Однако им прихо-
дится быть воинственными: если бы я был палестин-
цем, я бы не удовлетворился только лишь произне-
сенными здесь заявлениями.

74. Мы разговариваем с палестинцами, когда они в
отчаянии, но мы не обращаем на них внимания тогда,
когда они спокойны. Мы просто не замечаем их, ког-
да они спокойны; но осуждаем их, когда они воинст-
венны. Я один из тех, кто осуждает их. Г-н Терази зна-
ет, что последние два года, когда я сидел за столом Со-
вета, я успокаивал его; я говорил ему, что есть искус-
ство возможного, а не невозможного. Это искусство
договориться, но не языком оружия. Он понял это на-
столько, что попал в „устаревшие революционеры".

75. Наши прения весьма серьезны, и в связи с этим ,
мы не должны проводить их обычным, ритуальным
образом. Мы не можем ограничиться пребыванием
здесь и обсуждением существа сионизма и прав пале-
стинцев. Мы не можем ограничиться зачитыванием
наших заявлений.

76. Что может сделать Совет? Мы знаем недостатки
Совета, и несправедливо было бы устремлять наши
взгляды на вершину горы. Мы должны быть реалиста-
ми. Я думаю, что лучше всего довести до сведения бед-
ных палестинцев, находящихся в условиях оккупации,
что Совет, а следовательно, и мировая общественность,
понимают его мучения. С моей точки,зрения, этого до-
статочно. Совет должен сказать бедным палестинцам,
испытывающим гнет оккупации с 1967 года, что Совет
понимает их страдания, их чаяния и их тяжелое поло-
жение. Это лучшее, что может предпринять Совет.

77. Израиль провоцирует применение санкций; одна-
ко, к сожалению, Израиль всегда получает больше,



чем он заслуживает, и всегда выходит сухим из воды.
Такое положение — в порядке вещей и, как я сказал
ранее, вытекает из принципа абсолютизма, поддержи-
ваемого — я не буду употреблять нелестные прилага-
тельные - политикой Соединенных Штатов. В этом
заключается суть вопроса.

78. Меня всегда обвиняют за то, что привожу цита-
ты. У меня есть цитата из пророка Мухаммеда, кото-
рый сказал то, что мы должны делать. Он сказал:

„Если вы видите зло, то следует противостоять
ему действием; если не можете действием, тогда -
словами; если не можете словами, тогда - в душе,-
а это самая слабая форма сопротивления".

79. Я знаю, что Совет не может противостоять злу
действием. Но я полагаю, что Совет может противосто-
ять злу словами. Я надеюсь, что Совет не будет проти-
востоять злу лишь в душе, поскольку это самая сла-
бая форма сопротивления, и мы не хотели бы, чтобы
Совет оказался на уровне низшей формы сопротив-
ления: Я надеюсь, что он будет противостоять злу
не обязательно действием, поскольку мы понимаем
его положение, но по крайней мере словами.

80. .Г-н МУНЬОС ЛЕДО (Мексика) (говорит по-
испански) : Мы собрались здесь для того, чтобы изу-
чить второй доклад Комиссии, созданной в соответ-
ствии с резолюцией 446 (1979). Члены Комиссии
взяли на себя эту задачу с обостренным чувством
ответственности и выполнили ее объективно и сбалан-
сированно. Данные, содержащиеся в докладе, а также
его заключения и рекомендации являются правиль-
ными и беспристрастными. Поэтому они заслуживают
признания и поддержки Совета.

81. Делегация моей страны хотела бы подчеркнуть
то значение, которое, по нашему мнению, должно
быть придано работе Комиссии. В статье 29 Устава
говорится, что Совет создает такие „вспомогательные
органы", поскольку он считает их „необходимыми
для выполнения своих функций". Мандат, вверенный
какой-либо комиссии, представляет собой наделение
властью для осуществления функций Совета — в
данном случае функции по проведению расследова-
ний. Таким образом, комиссии действуют от имени
Совета, и, предлагая государствам-членам создавать
комиссии, мы полностью им доверяем.

82. Мы хотели бы выразить благодарность предста-
вителям дравительств Португалии, Боливии и Зам-
бии за то, что они согласились принять и с усердием
"выполняли мандат. В ответ на взятые ими обязатель-
ства и трудности, с которыми они столкнулись, мы
должны оказать решительную поддержку доклада
и их рекомендаций, которые они нам представили.

83. Мы сожалеем о том факте, что Израиль отказал-
ся сотрудничать с Комиссией в ее работе, и Совету
неуместно соглашаться с такими очевидными нару-
шениями Устава государством — членом Организации
Объединенных Наций. Резолюция, которую мы при-

мем, должна включать меры, соответствующие серь-
езности этого факта, который настолько серьезен,
что любой аргумент против рассматриваемого нами
доклада он делает бессмысленным.

84. Мы хотели бы также выразить наше беспокойст-
во в связи с некоторыми элементами, характеризую-
щими данные прения и умаляющими достоинство
Совета. Рассмотрение доклада требует обоснованных
разъяснений включенных в него фактов. Вместо это-
го мы наблюдали вчера серию оскорблений и обвине-
ний, не относящихся к вопросу, рассматриваемому
нами, и адресованных к государствам, поведение ко-
торых не стоит в повестке дня данных заседаний.

85. Комиссия пришла к двум основным заключе-
ниям. Во-первых, Израиль систематически продолжа-
ет свою политику поселений на оккупированных араб-
ских территориях, несмотря на резолюции Генераль-
ной Ассамблеи и Совета Безопасности, Во-вторых,
исходя из всех имеющихся данных, эта политика яв-
ляется частью преднамеренной стратегии, имеющей
целью создание необратимого положения, которое,
имея эмоциональное содержание и ведущее к полити-
ческим последствиям, препятствует быстрому, мирно-
му и справедливому решению палестинской проб-
лемы.

86. Мы столкнулись со случаем, когда затрагива-
ются основные принципы нашей Организации и одно-
временно подрываются цели, которые ставит перед
собой международное сообщество. Отсюда и законный
интерес, который питают к этой проблеме все госу-
дарства, так как мы заботимся о соответствии основ-
ным нормам, дающим возможность мирного сосуще-
ствования, а также потому что положение на Ближнем
Востоке по-прежнему представляет собой самую серь-
езную угрозу международному миру и безопасности.

87. Нарушение таких принципов, как территориаль-
ная целостность государств, недопустимость приоб-
ретения территорий при помощи силы и право наро-
дов на самоопределение, затрагивает интересы всех
народов, но особенно развивающихся стран, которые
видят в этих принципах лучшую гарантию своей неза-
висимости.

88. То, что происходит на Западном Берегу и в райо-
не Газы, неприемлемо; изменение характера земле-
владения и демографической структуры, а также экс-
плуатация природных ресурсов в ущерб палестинско-
му народу - все это противоречит общепринятым
нормам и резолюциям. В этом случае мы считаем
особенно важным применение принципа международ-
ного права, который известен как доктрина Стимсо-
на в том плане, что завоевание не означает присвоение
прав. Действия, которые мы осуждаем, по-видимому,
были задуманы в соответствии с типичной моделью
колониального поведения, в соответствии с которой
оккупирующая сторона присваивает себе право на
экспроприацию территории, уничтожение населения и
обогащение, в то время, как сторона, подвергшаяся
захвату, лишена своих самых основных прав.
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89. Проблемы, которые возникают на ближнем Во-
стоке, являются частью того же замысла и должны
рассматриваться с глобальной точки зрения. Они бу-
дут решены только в том случае, если мы дадим
всем государствам этого региона эффективные гаран-
тии жить в мире и безопасности при признании права
каждого из этих государств на независимое существо-
вание. Израиль не может на деле требовать признания
этого права для себя, если он не признает права пале-
стинского народа на создание национальной родины,
каковой является палестинское государство. Ни од-
на страна не может ожидать от других признания за
ней прав, в которых она отказывает другим странам.

90. Несмотря на пристрастные решения, которые
принимались до сих пор, мы не достигнем мира и без-
опасности в этом районе до тех пор, пока не будет
урегулирован конфликт между еврейским и палестин-
ским народами. С одобрения Организации Объединен-
ных Наций было создано еврейское государство, ко-
торое существует более 30 лет. Палестинский народ,
который сохранил свою самобытность и общие надеж-
ды несмотря на жизнь, полную лишений, как и мно-
гие другие народы имеет право представлять себя
в политическом плане и иметь все черты суверенного
государства. Так как в этом конфликте обе стороны
утверждают, что их существование поставлено на кар-
ту, правда заключается в том, что колонизация окку-
пированных территорий объективно затрагивает права
палестинского народа.

91. Начали открываться каналы взаимопонимания на
Ближнем Востоке. Никогда ранее за последние три
десятилетия мы не были ближе к реальному миру.
Условия этого региона таковы, что при поощрении
решений, способствующих созданию палестинского го-
сударства, может быть восстановлена гармония. Дру-
жественные отношения, которые существуют между
Мексикой и всеми государствами и народами этого
региона, дают нам возможность обратиться с призывом
принять на этом перекрестке решения в духе, соответ-
ствующем масштабам проблемы, не принося в жерт-
ву будущее из-за мер, которые, подобно тем, которые
мы анализируем во время этих прений, диктуются бли-
зорукими целями и неминуемо обречены на провал.

92. Многие решения и в не меньшей степени равно-
весие зависят сегодня от мира на Ближнем Востоке.
Чем острее напряженность в этом районе, тем больше
будет причин или предлогов для усиления поляриза-
ции, для уменьшения возможности независимых
действий государств и для искушения прибегнуть
к силе.

93. Центральным моментом глубокого конфликта,
который в течение трех десятилетий разделяет два
важнейших источника цивилизации в районе, произ-
водящем и обеспечивающем значительную часть су-
ществующей в мире энергии, является тот факт,
что Ближний Восток по-прежнему остается главным
полюсом споров и амбиций нашего времени. Отсюда
и то значение, которое мы придаем выполнению ре-
шений Совета и разрешению обсуждаемой проблемы.

94. Не так давно в этом же зале мы слышали призы-
вы к укреплению доверия к решениям Организации.
В данном случае мы также считаем необходимым
изыскать соответствующие меры, согласующиеся с
полномочиями этого Совета, с тем чтобы обеспечить
уважение права и восстановление мира.

95. Г-н УМ АРУ (Нигер) (говорит по-французски):
Очевидность фактов, еще более усугубляемых и ста-
новящихся еще более серьезными из-за упрямства
государства, которое находит удовольствие в том,
что отвергает международное сообщество и все инсти-
туты по поддержанию мира, привела нас вновь сюда,
в этот высокий орган, для того чтобы обсудить поли-
тику Израиля в этом районе.

96. Действительно, новая фаза в политике Израиля
по созданию поселений, которая уже была в достаточ-
ной степени отвергнута выводами Комиссии, учрежден-
ной в соответствии с резолюцией 446 (1979), вновь
показывает, что Израиль остается глух к предписани-
ям общественного мнения, к резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций и решениям Совета Без-
опасности, к настойчивым благоразумным советам
тех, кто всегда был в числе его друзей и самых реши-
тельных союзников.

97. Новым примером является арабский город
Аль-Халиль, который Израиль избрал сегодня для
того, чтобы показать миру, что он не только прово-
дит систематический и решительный процесс кон-
фискации арабских земель, но и планирует также
расширить политику создания новых еврейских посе-
лений как на самых плодородных землях правого
берега, так и в самых густонаселенных арабами ме-
стах, и делает это вопреки протестам со стороны
всего арабского мира, вопреки мужественному сопро-
тивлению коренного населения и вопреки возраже-
ниям со стороны высшего суда справедливости, кото-
рый робко пытается оказать какую-то защиту против
произвольного захвата чужих земель.

'98. Эти действия, проводимые в соответствии с офи-
циальной политикой Израиля, напоминают другой
политический курс, политику Южной Африки, осуж-
денную во всем мире и осуществляемую в соответст-
вии с принципом: для черных — ничего, для белых —
все. Как бы то ни было, становится все более очевид-
ным то, что на арабских территориях, оккупированных
Израилем с 1967 года, включая Иерусалим, сейчас
проводится Следующий принцип, для евреев - все,
для арабов — ничего.

99. Таково, например, положение с традиционны-
ми источниками воды, которые Израиль интенсив-
но эксплуатирует в интересах своего населения и ев-
рейских поселений, которые произвольно создаются,
организуются и насаждаются. В последнем докладе
Комиссии мы, в частности, с прискорбием отмечаем
следующий пункт:

„Согласно предоставленному в распоряжение
Комиссии исследованию водных ресурсов на За-
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ладном Берегу, Израиль выкачивает из артезиан-
ских колодцев, созданных в рамках границ 1948
года, порядка 500 млн. куб. м из общего годового
запаса воды на Западном Берегу в объеме 620 млн.
куб. м. Традиционные источники воды, такие как
колодцы и родники, также истощаются в результате
использования современного бурового оборудова-
ния для подачи воды в израильские поселения в
оккупированных районах. Ввиду того, что уровень
воды продолжает снижаться из-за чрезмерного
потребления воды Израилем, израильские власти
прибегают к таким методам ограничения потребле-
ния воды арабскими жителями, как запрещение
бурения новых колодцев в западной части Западно-
го Берега" [S/13679, пункт42].

100. Если я слишком углубился в этот вопрос, то
только потому, что он является особенно показатель-
ным для поведения израильских властей. Члены Совета
знают, что Нигер, расположенный в Сахелианском
районе, который последнее время испытывает послед-
ствия засухи, продолжающейся в течение многих лет,
входит в число стран, которые очень хорошо понимают
важность и цену воды, имеющей особое значение
для жизни и процветания населения этих районов.
Поэтому нам трудно представить более значительное
лишение, чем то, которому, как мы видим, последнее
время подвергается арабское население; эти методи-
ческие усилия направлены на изгнание их с этой тер-
ритории, на навязывание им такого решения в целях
конфискации большей части земли.

101. Можем ли мы терпеть продолжение Израилем'
его политики по захвату земли, расширению колони-
зации на все арабские земли этого района и насажде-
нию еврейских семей в самые центры определенных
городов, как это недавно было сделано в случае с
Аль-Хал илем?

102. Нигер осуждает такую политику и решительно
выступает против присутствия Израиля на оккупиро-
ванных землях. Поэтому он требует, чтобы Израиль
возвратился в пределы границ, существовавших
до войны 1967 года, чтобы он ликвидировал свои
поселения и немедленно положил конец любым фор-
мам насилия, которые в последнее время применяют-
ся еврейским государством по отношению к араб-
скому населению.

103. Политика с позиции силы, срыва планов и вы-
зова никогда не влекла за собой ничего, кроме осуж-
дения. Она всегда приводила к различным проявле-
ниям сопротивления и никогда не будет иметь успеха.
Нынешняя политика Израиля никоим образом не
уменьшила напряженности в этом опасном районе
Ближнего Востока, где используется чаще оружие, чем
серп, где действия человека становятся все более и бо-
лее нетерпимыми, противными богу, который так ча-
сто показьшал свою глубокую любовь к человечеству.

104. Продолжая, таким образом, бросать вызов
международному сообществу, прибегая к силе, и,
возможно, к явной и скрытой помощи, которую

он получает для того, чтобы продолжать оккупацию
земель вопреки нормам международного права, изго-
няя население и подвергая его преследованиям, про-
должая осквернять Иерусалим, а также его святые
места, хотя в соответствии со своей религией, они
должны почитать этот город так же, как и мусульма-
не и христиане, Израиль не может игнорировать того
факта, что он подвергает угрозе мир во всем мире
и нарушает моральные принципы наций.

105. Мы обязаны осудить такой поворот событий
не только для того, чтобы помешать Израилю исполь-
зовать „закон джунглей" на Ближнем Востоке, но
прежде всего помешать ему обособиться в своей
вызывающей позиции и представлении о том, что с
этого времени он может задумать и безнаказанно
осуществить любой план, поскольку он всегда держит
оружие наготове, а международное сообщество не
предпринимает никаких действий, чтобы препятство-
вать таким актам и притязаниям. Мы должны заста-
вить Израиль признать необходимость уважения араб-
ских образований в регионе, окончательно отказать-
ся от своей агрессивной политики поселений, удовлет-
ворить неотъемлемые права палестинского народа
и признать статус Организации освобождения Пале-
стины, с которой ему следует немедленно договорить-
ся о рассмотрении существа проблемы Ближнего Во-
стока, то есть вопроса о создании палестинского го-
сударства, имеющего право на свободное образование
и развитие в полной безопасности. Если такие дейст-
вия не будут предприняты, напряженность в этом райо-
не не уменьшится, и мы рискуем стать свидетелями
следующих там один за другим кризисов, проведения
одного за другим заседаний Совета, на которых будут
продолжаться бесконечные выступления с обвинения-
ми преступных действий, все в большей и большей сте-
пени выходящих из-под контроля.

106. Мы действительно весьма ограничены в средст-
вах, предоставленных в наше распоряжение, но Устав
Организации предусматривает принятие мер, неэффек-
тивность которых еще не была доказана. Мы уверены,
что придет день, когда мы будем вынуждены прибег-
нуть к ним, и за Нигером дело не станет.

107. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор — пред-
ставитель Афганистана. Я приглашаю его занять ме-
сто за столом Совета.

108. Представитель Соединенных Штатов попросил
слова для выступления по порядку ведения заседания,
и я предоставляю ему возможность выступить.

109. Г-н ПЕТРИ (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски) : По вопросу порядка ведения за-
седания я хотел бы вновь заявить то, что было сказано
Соединенными Штатами 5 января в Совете [2185-е засе-
дание] относительно заявлений, сделанных от имени ка-
бульских властей. Хотя мы не возражали против удов-
летворения просьбы Афганистана принять участие в ны-
нешнем обсуждении в Совете, это никоим образом не
говорит о том, что Соединенные Штаты признают ре-
жим, который был образован и укреплен в Афгани-
стане.
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ПО. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Предоставляю слово предста- 119. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Предоставляю слово предста-
вителю Соединенного Королевства, желающему высту- вителю Бангладеш, желающему выступить по по-
пить по порядку ведения заседания. рядку ведения заседания.

111. Г-н АНДЕРСОН (Соединенное Королевство)
(говорит по-английски): Соединенное Королевство
не изменило свою позицию, о которой было объявлено
в этом Совете 5 января [там же]. Наша делегация не
выступила с какими-либо возражениями по поводу
приглашения Афганистана для участия в этих прениях,
но это никак не должно расцениваться в том смысле,
что правительство Соединенного Королевства призна-
ет новый режим в Афганистане в качестве правитель-
ства этой страны. Мы не признаем его.

112. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я предоставляю слово пред-
ставителю Норвегии, желающему выступить по поряд-
ку ведения заседания.

113. Г-н АЛЬГАРД (Норвегия) (говорит по-анг-
лийски) : Решение выслушать следующего оратора
в этих прениях никоим образом не оказывает влия-
ния на мнение правительства моей страны относи-
тельно недавних событий в Афганистане, как это ука-
зывалось в Совете [там же] и в Генеральной Ассамб-
лее3 .

114. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Предоставляю слово предста-
вителю Португалии, желающему выступить по поряд-
ку ведения заседания.

115. Г-н МАТИАШ (Португалия) (говорит по-
французски): Недавно, 5 января [там же], делегация
моей страны высказала в Совете оговорки относитель-
но заслушания представителя нынешних властей
в Кабуле. Мы вновь подтверждаем эти оговорки.

116. " ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Предоставляю слово предста-
вителю Китая, желающего выступить по порядку
ведения заседания.

117. Г-н ЧЭНЬ ЧУ (Китай) (говорит по-китайски):
В ходе прений в Совете в январе, посвященных совет-
ской агрессии против Афганистана, китайская деле-
гация выступила со следующим торжественным заяв-
лением относительно разрешения представителю Рес-
публики Афганистан присутствовать и выступать на
заседании:

„По мнению китайской делегации, разрешение
представителю Афганистана участвовать в работе
Совета и выступить перед сегодняшним заседанием
ни в коей мере не должно истолковываться как со-
гласие с положением, возникшим в результате
советской вооруженной интервенции в Афганиста-
не" [там же, пункт 43].

118. По поводу того, что сегодня представителю
Афганистана дано разрешение участвовать в обсуж-
дении вопроса о ситуации в оккупированных араб-
ских территориях, китайская делегация по-прежне-
му настаивает на уже изложенной вышеуказанной
позиции.

120. Г-н РАХМАН (Бангладеш) (говорит по-анг-
лийски) : Решение Совета относительно того, чтобы
пригласить представителя Афганистана выступить в
Совете, никоим образом не обусловливает позицию
делегации моей страны относительно ситуации в Афга-
нистане. Наша позиция остается той же, как она была
изложена 5 января в Совете [2185-е заседание].

121. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Предоставляю слово предста-
вителю Союза Советских Социалистических Респуб-
лик, желающему выступить по порядку ведения за-
седания.

122. Г-н ХАРЛАМОВ (Союз Советских Социали-
стических Республик): Меня нисколько не удивили
только что сделанные враждебные заявления по отно-
шению к Демократической Республике Афганистан
со стороны некоторых членов Североатлантического
военного блока и Китая, который, по мнению бывше-
го главнокомандующего вооруженными силами этого
блока, является шестнадцатым членом Североатлан-
тического блока. Это право каждой страны призна-
вать или не признавать правительство и строй, кото-
рый установлен в Афганистане. Это внутреннее дело
каждой страны, и она решает этот вопрос сама.

123. Нашу страну Соединенные Штаты не признавали
шестнадцать лет. От этого у нас ничего не изменилось.
Мы жили, строили, преодолевали трудности. Укреп-
лялся наш социалистический строй, и наша страна
стала сильным и могущественным государством,,
оплотом всеобщего мира. Ничего не случится и с Аф-
ганистаном — с Демократической Республикой Афга-
нистан, которую кое-кто до сих пор не хочет приз-
нать, в частности то правительство, которое сейчас
находится у власти.

124. Повторяю: ничего удивительного в таких заяв-
лениях нет. Они являются лишь еще одним проявле-
нием враждебной линии этих государств в отношении
афганского народа и его курса на строительство новой
жизни в соответствии с целями Апрельской револю-
ции 1978 года.

125. Не буду также говорить о том, что делается
против Афганистана и как ему хотят „помочь". Мы
примем к сведению заявления, которые были сдела-
ны, и не будем дальше растягивать волынку.

126. Я считаю, что сейчас необходимо дать слово пред-
ставителю Демократической Республики Афганистан.

127. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я предоставляю слово пред-
ставителю Афганистана.

128. Г-н САХАК (Афганистан): Г-н Председатель,
мне доставляет особое удовольствие приветствовать
вас, представителя Германской Демократической Рес-
публики, с которой Демократическая Республика Аф-
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ганистан поддерживает тесные узы дружбы и сотруд-
ничества, на посту Председателя Совета Безопасности.
Я хотел бы выразить признательность вам за предо-
ставленную мне возможность выступить в Совете.

129. Делегация Демократической Республики Афга-
нистан полностью поддерживает инициативу ислам-
ских государств, попросивших срочно созвать засе-
дание Совета Безопасности для рассмотрения чрезвы-
чайно серьезного положения на оккупированных
Израилем арабских территориях.

130. Правительство и народ Демократической Рес-
публики Афганистан связаны тесными культурными,
историческими и религиозными узами с арабскими
народами и твердо поддерживают их справедливую
борьбу за полную ликвидацию последствий израиль-
ской агрессии. Правительство и народ Демократиче-
ского Афганистана солидарны с братским арабским
народом Палестины, мужественно борющимся за осу-
ществление своих неотъемлемых прав под руковод-
ством своего единственного законного представите-
ля — Организации освобождения Палестины. Как под-
черкивается в политическом заявлении правительства
Демократической Республики Афганистан от 1 января
1980 года [S/13734, приложение I],

„Демократическая Республика Афганистан разви-
вает братские и мусульманские отношения с непри-
соединившимися, мусульманскими и арабскими
странами и их трудящимися и решительно поддер-
живает освободительное движение героического на-
рода Палестины".

131. Афганистан исходит из того, что справедливый
и прочный мир на Ближнем Востоке может быть обес-
печен, лишь когда все израильские оккупационные
войска будут безоговорочно выведены с оккупиро-
ванных арабских и палестинских территорий, вклю-
чая Иерусалим, и будут восстановлены попранные
национальные права палестинского народа, включая
право на создание собственного национального госу-
дарства. Мы убеждены, что палестинская проблема
составляет сердцевину всего ближневосточного урегу-
лирования, и без ее решения нельзя достичь справед-
ливого и прочного мира в этом районе. Поэтому
всякие надежды достичь урегулирования ближнево-
сточного конфликта вопреки законным правам и
интересам палестинского арабского народа, за его спи-
ной и без участия его законных представителей нереа-
листичны и обречены на провал.

132. Кэмп-дэвидские договоренности и так называе-
мый „мирный" договор между Израилем и Египтом
направлены против интересов и прав палестинского
и арабского народов, представляют собой нарушение
соответствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций и решений Движения неприсоединения.
Учитывая это, мы не можем согласиться с утвержде-
ниями о том, будто бы сепаратный „мирный" договор
приближает установление прочного мира на Ближнем
Востоке. Как показывают факты, этот договор лишь
поощряет израильских агрессоров к дальнейшему

закреплению на оккупированных арабских землях
и к прямой аннексии этих земель. В данной связи
я хотел бы выразить признательность членам Комис-
сии Совета за представленный ими объективный
и всеобъемлющий доклад, который содержит много-
численные факты, показывающие, как Израиль захва-
тывает арабские земли, осуществляет их аннексию.

133. Как ясно видно из этого доклада, Израиль
со времени рассмотрения данного вопроса в Совете
летом прошлого года не только не прекратил, но еще
шире развернул свою незаконную политику создания
поселений на захваченных арабских землях. В послед-
нее время, по данным Комиссии, израильские оккупа-
ционные власти конфисковали более 40 тыс. дунамов
частных арабских земель для строительства израиль-
ских поселений на Западном Берегу реки Иордан.
Израиль интенсивно осуществляет план, который
предусматривает строительство 46 новых поселений
в течение ближайших лет. Израильские власти захва-
тывают природные ресурсы, в том числе водные ре-
сурсы на оккупированных территориях, и таким об-
разом лишают арабских жителей средств к сущест-
вованию.

134. Все это говорит о том, что Израиль проводит
систематическую и планомерную политику колони-
зации и аннексии захваченных арабских земель. Этот
захват сопровождается арестами, изгнаниями, высыл-
кой и другими массовыми репрессиями израильских
оккупационных властей против коренного арабского
населения. Очевидно, что цель политики Израиля —
изменить юридический статус, географическую при-
роду и демографический состав оккупированных
территорий.

135. Организация Объединенных Наций неоднократ-
но решительно осуждала политику и практику израиль-
ских властей на оккупированных арабских террито-
риях и требовала полного освобождения. Афганистан
полностью поддерживает эти решения Организации
Объединенных Наций. Будучи членом Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского наро-
да, Афганистан активно выступает за скорейшее пре-
творение в жизнь рекомендаций этого Комитета, что
дало бы возможность многострадальному арабскому
народу Палестины осуществить свои законные требо-
вания и вновь обрести свой национальный очаг.

136. В качестве участника Шестой Конференции
глав государств и правительств неприсоединивших-
ся стран в Гаване Афганистан поддержал принятую
ею Политическую декларацию4, в которой с глубо-
кой озабоченностью отмечалось,^ что с момента подпи-
сания кэмп-дэвидских соглашений между Египтом,
Израилем и США Израиль активизирует проведение
своей политики, направленной на конфискацию пале-
стинских земель на оккупированных территориях,
создание сионистских поселений и новых военных
постов, а также аннексию Иерусалима и превращение
его в еврейский город, Конференция осудила Израиль
и потребовала прекратить осуществление этой поли-
тики, немедленно ликвидировать имеющиеся посе-
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ления и восстановить арабский облик Иерусалима
в соответствии с резолюцией 452 (1979) Совета Без-
опасности.

137. Израиль, однако, продолжает грубо нарушать
Устав Организации Объединенных Наций, принципы
международного права, многочисленные решения Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций. Эти действия Израиля
представляют собой открытый вызов международ-
ному сообществу.

138. Делегация Афганистана решительно осуждает
провокационные действия израильских властей, на-
правленные против коренных интересов и прав арабов
и палестинцев, грубое попрание Израилем религиоз-
ных чувств мусульман. Мы считаем, что политика
и практика Израиля на оккупированных арабских
и палестинских землях представляет собой серьезную
угрозу миру и международной безопасности.

139. Делегация Демократической Республики Афга-
нистан выражает надежду, что Совет Безопасности
выполнит возложенную на него по Уставу ответствен-
ность и примет все необходимые меры, чтобы предот-
вратить аннексию Израилем арабских земель, огра-
дить коренные интересы арабских народов от пося-
гательств израильских агрессоров и их покровителей
и тем самым способствовать установлению прочного
мира и безопасности на Ближнем Востоке.

140. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор - пред-
ставитель Индонезии. Я приглашаю его занять место
за столом Совета и выступить с заявлением.

141. Г-н КАМИЛ (Индонезия) (говорит по-англий-
ски) : Разрешите мне присоединиться к предыдущим
ораторам в этом Совете и выразить наше удовлет-
ворение по случаю того, что вы являетесь Председа-
телем Совета Безопасности в этом месяце. Мне достав-
ляет особое удовлетворение передать вам, г-н Предсе-
датель, наши поздравления, поскольку наши страны
поддерживают самые лучшие отношения друг с дру-
гом.

142. Я также хотел бы высказать глубокую призна-
тельность всем членам Совета за предоставление де-
легации моей страны возможности принять участие
в текущих обсуждениях.

143. Совет вновь созывается для рассмотрения во-
проса, который расширился в масштабах, несмотря
на все усилия международного сообщества, стремя-
щегося решить его правильно и справедливо. Мы го-
ворим о продолжающейся политике Израиля аннексии
арабских земель, как об этом указывалось целым
рядом решений за последние шесть месяцев, с целью
позволить израильским жителям покупать землю
на оккупированном Западном Берегу и в районе
Газы и расширить существующие поселения на Запад-
ном Берегу. Целый ряд подобных действий привели
в начале февраля к принятию израильским кабинетом
решения о поддержке в принципе создания поселений

еврейских жителей в арабском городе Аль-Ха-
лиле.

144. В связи с решением относительно Аль-Халиля
международное сообщество столкнулось с послед-
ним примером подлинных намерений Израиля и поэ-
тому сейчас вполне подходящее время для рассмотре-
ния Советом Безопасности положения в оккупирован-
ных арабских территориях согласно просьбе делегации
Иордании и делегации Марокко, выступающих от име-
ни 42 членов Организации Исламская конференция.

145. Последнее решение Израиля является не только
проявлением его вызова по' отношению к полномочи-
ям Совета и к выраженному пожеланию междуна-
родного сообщества, но также является еще одним
шагом в долгой серии мер по аннексии и колониза-
ции Западного Берега. Этот акт явно противоречит
резолюции 452 (1979), которая

„призывает правительство и народ Израиля
незамедлительно прекратить создание, строительст-
во и планирование поселений на арабских террито-
риях, оккупированных с 1967 года, включая Иеру-

, салим".

146. Политика Израиля еще больше усугубила стра-
дания палестинского населения. Эксплуатация Израи-
лем водных ресурсов этой территории отрицательно
сказалась на местном сельском хозяйстве. Израиль-
ская оккупация привела также к нарушениям прав
человека палестинских жителей и к незаконному из-
гнанию этого народа с его земли.

147. Во втором докладе Комиссии, специально уч-
режденной в соответствии с резолюцией 446 (1979),
четко изложены незаконные действия Израиля на
оккупированных территориях. В нем также обращает-
ся внимание на продолжающийся отказ Израиля от
сотрудничества с Комиссией. Комиссия четко опреде-
лила мотивы данного отказа, заявив в пункте 46,
что Израиль по-прежнему систематически проводит
колонизацию оккупированных территорий и что
это подтверждается строительством новых поселе-
ний и расширением уже существующих.

148. Большинство членов Совета уже решительно
выступили против практики Израиля, направленной
на изменение физического, культурного, демографи-
ческого и религиозного характера оккупированных
арабских территорий. Сейчас в связи с новым решени-
ем относительно Аль-Халиля международное сооб-
щество через Совет должно найти конкретные и эф-
фективные меры для скорейшего прекращения неза-
конного присутствия Израиля на арабских террито-
риях. Поэтому исключительно важно, чтобы между-
народное сообщество, и в особенности Совет, внима-
тельно следили за развитием событии на оккупиро-
ванных арабских территориях, поскольку процесс ко-
лонизации этих территорий поставит под угрозу не
только жизнь самого палестинского народа на его ро-
дине, но также приведет к ухудшению существующего
в настоящее время в этом районе шаткого положения.
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149. Как указал посол Марокко в Совете пять дней
назад [2199-е заседание], политика Израиля может
лишь привести к дальнейшему ухудшению положения
на оккупированных арабских территориях и нарушит
нормы международного права, а также достоинство
мусульман всего мира.

150. Моя делегация считает, что Совет Безопасности
должен предпринять необходимые меры для того,
чтобы положить конец такой серьезной ситуации и
помешать Израилю в будущем нарушать резолюции
Организации Объединенных Наций относительно поло-
жения, связанного с поселениями на арабских терри-
ториях, оккупированных в течение последних 13 лет,
а также потребовать немедленного вывода израиль-
ских оккупационных войск из этих территорий.

151. Политика аннексии и дальнейшего создания
поселений ни в коей мере не будет содействовать
делу мира на Ближнем Востоке. Политика угнетения
народа Западного Берега и района Газы ни в коей ме-
ре не ведет к достижению мира, к которому, как ут-
верждает Израиль, он стремится. Такая политика уве-
личивает не .только угрозу миру в этом районе, но так-
же миру во всем мире. Прочный мир может быть до-
стигнут только лишь в результате ухода Израиля
из оккупированных территорий и осуществления
палестинским народом его права на самоопределение
и права на то, чтобы иметь собственную родину. Любое
решение должно также предусматривать уход Израи-
ля из Иерусалима и прекращение Израилем действий,
направленных на изменение статуса этого города.

152. Как известно представителям, присутствующим
здесь, данное предложение, направленное на решение
положения на Ближнем Востоке, неоднократно повто-
рялось за последние годы в Совете и в других орга-
нах. И действительно, оно остается единственным
решением, которое обеспечит прочный мир в этом
районе.

153. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор - пред-
ставитель Иордании, которому я предоставляю слово.

154. Г-н НУСЕЙБИ (Иордания) (говорит по-англий-
ски) : Тошно мне, как и всем другим, кто верит в меж-
дународное право и справедливость, выслушивать
самого главного агрессора, признавшегося в этом,
врага всего человечества, а не только народов Пале-
стины, арабского мира или африканского континен-
та, врага, сотрудничающего с расистской Южной Афри-
кой, слушать его разговоры об агрессии, когда сам
он осуществляет агрессию в течение последних 13 лет.

155. Не довольствуясь преступлениями и грабежом,
тем, что он оккупирует четыре пятых территории Па-
лестины в соответствии с заранее разработанным
пресловутым планом Далата, нарушив тем самым
резолюцию от 1947 года, на основании которой Орга-
низация Объединенных Наций создала палестинское
арабское государство значительно большего размера,
чем территория Западного Берега, Иерусалима и
района Газы, представитель Израиля сегодня днем

признал и публично объявил о решимости Израиля
захватывать, оставлять за собой и колонизировать
все оккупированные территории, основываясь на лож-
ном понятии о безопасности.

156. Должно быть, представители слышали о накоп-
лении ядерного вооружения этой маленькой страной
Израилем; этим бедным Израилем, который, прибе-
гая к наиболее грязным средствам — в полном смыс-
ле этого слова - в течение многих лет, начиная еще с
1950 года, разрабатывал такую политику, и это не слу-
чайно. Политика Израиля была разработана в соответ-
ствии с планом еще в 1950 году, когда Бен Гурион
создал комиссию по атомной энергии и дал ей указа-
ния продолжать работу по исследованию атомной
энергии. Израиль желает сохранить за собой малень-
кий остаток палестинской родины, основываясь
якобы на понятии о безопасности. Бедный Израиль!
Он желает заставить кого-то пролить слезы.

157. Несколько дней назад я прочитал сообщение
в израильской газете „Гаарец". В этом сообщении
говорилось, что правительство Бегина и кнессет в бли-
жайшее время примут решение распространить из-
раильские законы на все оккупированные территории,
применив их в Иерусалиме уже 22 июня 1967 года.
Единственная разница между израильским правитель-
ством и кнессетом связана с вопросом о том, кто пред-
примет инициативу. На сегодняшний день эта пробле-
ма еще не решена. Вполне очевидно, что и Бегин, и
кнессет приняли решение поручить израильскому
представителю задачу объявить о давно разработанных
планах Израиля об аннексии всех оккупированных
арабских территорий. И он объявил об этом официаль-
но и публично сегодня. Мы все давно знаем эти планы.
Наш народ давно говорил нам: „Не ожидайте чего-то от
Израиля. Он полон решимости осуществить свои цели".

158. В заявлении, которое я сегодня сделал в Сове-
те, я говорил, что вместо того, чтобы примирить не-
примиримое представитель Израиля должен сооб-
щить Совету о планах и намерениях своего правитель-
ства. Израильский представитель сделал это сегодня,
выступив с заявлением. Я почтительно призываю Совет
самым серьезным образом подойти к заявлению
представителя Израиля. Сегодняшнее заявление явля-
ется формальным поворотным пунктом. Я говорю
„формальным", поскольку он уже имел место. Он яв-
ляется водоразделом в истории нашего района и все-
го мира, а также в истории Организации Объединенных
Наций. Прощайте резолюции 181(11) и 194 (III) Гене-
ральной Ассамблеи. Прощайте резолюции 242 (1967)
и 338 (1973) Совета Безопасности. Что ж, мы будем
действовать и поступать соответствующим образом.
Отныне мы будем вести себя по-иному.

159. Наши народы полны решимости отвернуться
от предполагаемых опасностей вне нашего района и
обратиться к реальной, грозящей нам опасности. Мы
знаем, кто несет нам гибель. Мы сталкиваемся с этой
опасностью каждый день и каждую ночь. Никакие
пропагандистские уловки не затуманят нам взор
и не поколеблют нашей убежденности.
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160.* Политика аннексии и колониализма и практика
расизма и исключительности Израиля уже много
раз обсуждалась нами. Мы полностью изучили ее и
имели честь представить каждому члену Совета досье,
где отражены 'масштабы колонизации, осуществляе-
мой Израилем. Поэтому я и повторяю, что мы полно-
стью изучили этот вопрос, несмотря на обструкцио-
нистскую тактику израильского представителя, кото-
рый зачитал заранее заготовленные и не относящиеся
к делу оскорбления в адрес всех и каждого уважаемо-
го члена Совета, каждого государства, которое высту-
пает против незаконности и нарушения Израилем
правил и предписаний международного права, а также
решений Совета.

161. Очевидно, что Израиль намерен силой оружия
заставить замолчать любое государство, выступаю-
щее с заявлениями и выдвигающее обоснованные
обвинения, которые разоблачают грязные дела Израи-
ля. И мы слышим все эти заявления от глашатая так
называемой передовой демократии на Ближнем Во-
стоке — это фраза, которую постоянно повторяют
средства массовой информации, контролируемые Из-
раилем.

162. Израиль продолжает проводить политику гено-
цида против палестинского народа, против самого его
существования. И тем не менее от нас ожидают, что мы
будем восхвалять его славу — его позорную славу —
славу расистского государства.

163. Неужели представитель Израиля всерьез дума-
ет, что его цензорская работа действительно может
заставить замолчать ведущие последовательную поли-
тику правительства, народы и государства, которые
составляют большинство человечества? Неужели он
всерьез полагает, что может ввести в заблуждение
членов Совета, обладающих высоким интеллектом
и проницательностью? Трагедия состоит в том, что пра-
вительство, подобное правительству Израиля, может
существовать лишь в каком-то воображаемом мире,
в особенности, когда он связан с таким важным орга-
ном, как Совет Безопасности!

164. Представитель Израиля уже почувствовал ре-
зультаты своих оскорбительных выступлений в Сове-
те Безопасности. В заявлениях, сделанных в Совете
на протяжении последних нескольких дней, совер-
шенно очевидно отношение к демагогии израильского
представителя. Его помощники, я уверен, уже запро-
граммировали на компьютерах все обвинения предста-
вителей государств-членов.

165. Вопрос, который рассматривает Совет, состо-
ит в следующем.

166. Процент оккупируемых территорий вырос с
27,1 до 31,4 общей площади Иерусалима и остальной
части Западного Берега. И это непрерывный процесс,
неослабевающий и общепризнанный. Если представи-
тель Израиля оспаривает эту вызывающую тревогу
цифру, - а она основана на объективной, а не на субъ-
ективной оценке в отношении его прав на территории-

то все, что он должен был сделать, — это дать возмож-
ность Комиссии Совета определить на месте, кто прав,
а кто — нет.

167. Представитель расистов злословил по поводу
членов Комиссии. Действительно, моя делегация убеж-
дена в том, что, хотя Комиссия провела работу, до-
стойную похвалы, она не была выполнена полностью.
Это не вина Комиссии. Было невозможно выполнить
работу полностью, так как Комиссия не имела досту-
па к месту преступления, где ее члены могли бы во-
очию увидеть происходящее. Это также и наша вина,
поскольку мы не смогли вовремя предоставить все

.имеющиеся свидетельства и информацию, с тем чтобы
ее можно было включить в доклад Комиссии. Поэто-
му информация, которая отражена в докладе, хотя
и заслуживает похвалы и является полезной, далеко
не полностью отражает то, что происходит на самом
деле. Этим замечанием я никоим образом не хочу при-
низить достоинства доклада, представленного Комис-
сией. Я хотел лишь подчеркнуть, что, хотя мы и осуж-
даем наших противников за отказ допустить членов
Комиссии на оккупированные территории, мы в то
же время осуждаем также и самих себя за не пре-
доставленную вовремя информацию, включая тот
факт, что процент оккупируемой территории возрос
с 27,1% до 31,4%.

168. Тот же самый случай „удушения" применяется
в отношении воды и других ограниченных ресурсов,
от которых зависит, в самом широком смысле этого
слова, жизнь и существование палестинского народа
как на его родине, так и вне ее.

169. Израильский представитель ссылался на источ-
ники воды в Аудже. Источники Ауджи служили жите-
лям в течение тысячелетий. Правда, что каждый раз
на короткое время, когда наступает засуха, приток
воды сокращается. Но основная информация, пред-
ставленная Комиссией Совету, ни в коей мере не от-
ражает, сколько воды Западного берега израильские
узурпаторы используют для нужд израильских посе-
лений, так же как и с других палестинских земель,
оккупированных Израилем с 1948 года. Правда и то,
что в этом году мы имели избыток воды. Даже сухие
долины были заполнены водой. Уровень воды в Мерт-
вом море вырос до 1,2 метров, что составляет уве-
личение запасов воды на 1,2 миллиона куб. м воды
в объеме моря. Но это не снимает с израильтян вины
за их преступления в грабеже основных водных ресур-
сов Западного берега.. Что произойдет через следую-
щие шесть или семь лет? Засуха, голод, эмиграция?

170. „Верховный суд" мирового сообщества, пред-
ставленный данным Советом, достойно и категориче-
ски высказал свои заключения и убеждения. Но то же
мировое сообщество, а не только терзаемый пале-
стинский народ ожидает приговора и приведения
его в исполнение. Только - я повторяю, только —
применение главы VII Устава докажет израильским
агрессорам, что пора остановиться. Мы не собираемся
соглашаться с нашим самоуничтожением. Следует
иметь в виду, что 31 процент оккупированных терри-
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торий уже колонизирован, а мы из года в год, из ме-
сяца в месяц принимаем без всякой пользы все новые
резолюции. Пора нам подумать о живых существах,
о народе, которому грозит уничтожение.

171. Во многих случаях в прошлом приговор в боль-
шей части состоял из осуждений. Мы глубоко призна-
тельны за это осуждение, поскольку оно по крайней
мере показывает большую и высокую целостность
членства Совета. Однако настоящее положение не мо-
жет быть изменено дальнейшим повторением осужде-
ний и порицаний. Единственным ответом, если Совет
должен оставаться жизнеспособным инструментом
мира, как это предусматривается Уставом, должно
быть решительное применение полномочий, вверен-
ных ему Уставом. Или приступать к делу, или рас-
сматривать Совет в качестве форума для обсуждения.
Избави господи. Если это не может быть сделано,
тогда я искренне желаю всем обездоленным народам
мира искать спасения в другом месте.

172. Я хотел бы заверить представителя израиль-
ских агрессоров и расистов, что, даже если наша борь-
ба будет продолжаться десятилетия или 100 лет, мы бу-
дем продолжать ее всеми возможными средствами,
несмотря на то что Израиль накапливает атомный
арсенал, что, если говорить откровенно, не является
монополией Израиля.

173. Палестинцы возвратятся на свои опустошенные
земли, несмотря на фанатизм Израиля и оказание
ему Соединенными Штатами безрассудной помощи,
составившей десятки миллиардов долларов за послед-
ние три десятилетия. Мы постараемся осуществить
это, поскольку без этого не стоит жить.

174. Мы решительно отвергаем так называемый
план самоуправления, который лишь имеет целью
подчинить и затем уничтожить палестинский народ
на родине его предков.

175. Если царство Израиля длилось 70 или 80 лет,
то существование Палестины исчисляется тысячами
лет. Израильским фанатикам никогда не следует
забывать этого факта. Если в течение нескольких лет
Иерусалим был столицей Израиля — что продолжа-
лось 70 или 80 лет, — в течение тысяч лет Иеруса-
лим был более ценен, чем просто показательная столи-
ца; он всегда был нашей душой, нашей законностью,
нашим вечным городом, центром нашего духовного
существования и нашим историческим прошлым.
Он был основан палестинскими арабами-джебузитами
более 5000 лет тому назад. Недавно обнаруженные
надписи в Эбла на севере Сирии на раскопанных пли-
тах называют арабский Иерусалим Ола Салема -
именем, которое присвоили ему первобытные племе-
на евреев, когда они проникли в этот золотой город.

176. Сегодня безнаказанно продолжаются акты раз-
рушения и осквернения, как это показывают распро-
страненные среди членов Совета карты. Район Аль-
Харам Аль-Шарифа был весь изрыт, что угрожает его
фундаменту. Святой монастырь Аль-Ибрагими в Аль-

Халиле (Хеврон) был буквально превращен в сина-
гогу. С этим невыносимым положением должно быть
покончено, поскольку оно представляет собЗй не-
справедливый акт и явное нарушение международ-
ного права.

177. Нет необходимости останавливаться на других
печальных искажениях и неуместностях, которые
представитель Израиля пытался представить данному
Совету.

178. Я хотел бы воспользоваться данной возможно-
стью и извиниться за продолжительность моего третье-
го выступления в данном Совете, в котором я описы-
вал коротко, но с некоторыми деталями, местность,
земли, районы и все те злодеяния, которые осуще-
ствлял Израиль в последние годы.

179. Я резервирую за собой право выступить с бо-
лее детальным заявлением позднее.

180. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я хотел бы сообщить членам
Совета о том, что мною получено письмо от пред-
ставителя Ливана, содержащее просьбу о приглашении
для участия в. обсуждении. С учетом установившейся
практики и с согласия Совета я предлагаю пригласить
указанного представителя принять участие в обсужде-
нии без права голоса в соответствии с положениями
Устава и правилом 37 временных правил процедуры.

По приглашению Председателя г-н Туэни (Ливан)
занимает место, отведенное для него в зале Совета.

181. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор - пред-
ставитель Ливана. Я приглашаю его занять место за
столом Совета и выступить с заявлением.

182. Г-н ТУЭНИ (Ливан) (говорит по-английски):
Разрешите прежде всего поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, и других членов Совета за предоставление
мне возможности выступить по обсуждаемому Сове-
том вопросу, несмотря на продолжительность — ча-
сто неоправданную — наших настоящих прений. Дейст-
вительно, терпение и мудрость, с которыми Вы руко-
водите обсуждением, достойны высокой оценки.

183. Я хотел бы также воспользоваться данной воз-
можностью для того, чтобы выразить искреннюю
благодарность, мою лично и моей страны, за ту огром-
ную работу, которую проделала Комиссия Совета,
и в частности ее председатель — посол Матиаш.

184. Я не хотел бы затягивать эти прения, которые
Группа арабских государств согласилась ограничить
в интересах как соблюдения достоинства, так„и эконо-
мии. Однако, поскольку моя страна неоднократно
упоминалась, я вынужден пояснить несколько мо-
ментов, не осуществляя право на ответ, поскольку
я не намереваюсь вступать в бесполезную полемику
по вопросам, выходящим за рамки повестки дня,
рассматриваемой в Совете, которые используются
в качестве предлога, для того чтобы отвлечь внимание
от настоящего вопроса.
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185. Первый вопрос относится к последствиям
деятельности Израиля на Западном берегу для положе-
ния в Ливане. Своей решимостью отказывать палестин-
цам в их законных национальных правах Израиль
способствует изгнанию палестинцев и их оседанию
во многих частях арабского мира, но больше всего
в Ливане. Все, что делает Израиль, по-видимому, на-
правлено на вытеснение палестинцев в Ливане, с тем
чтобы они оставались там не в качестве временных
диаспоров - людей, находящихся в ссылке, - а как
бы, в некотором роде, на новой родине. Мы знаем,
что палестинцы сопротивляются этому всеми возмож-
ными силами. Мы также знаем, что как ливанцы,
так и палестинцы полностью убеждены и едины в сво-
ем убеждении, что не может быть мира на Ближнем
Востоке, пока не будет признано неотъемлемое право
палестинцев вернуться в свою родную страну. Дейст-
вительно, на Ближнем Востоке не может быть мира
без создания суверенного палестинского государства
на палестинской земле.

186. Второй факт, который непосредственно выте-
кает из первого, — это то, что израильская практика
на Западном берегу является частью общей израиль-
ской политики, которой Израиль, будучи в одино-
честве, следует во всех отношениях вопреки Органи-
зации Объединенных Наций.

187. Хотя на юге Ливана нет израильских поселе-
ний, Израиль постоянно игнорирует резолюции Сове-
та Безопасности в отношении юга Ливана, а также
старается затронуть вопросы, которые являются
внутренним делом отношений Ливана с братскими
арабскими странами. Израиль не только помешал
Временным силам Организации Объединенных Наций
в Ливане выполнить свой мандат, но он также извра-
тил сами цели резолюции 425 (1978) таким образом,
что это мешает Силам быть инструментом по восста-
новлению ливанского суверенитета. По мнению Израи-
ля, Силы должны стать — а возможно и являются —
линией зашиты Израиля против так называемых
угроз его безопасности, тогда как Израиль был и оста-
ется захватчиком. Путем оккупации через доверенных
лиц Израиль создает на юге Ливана инструмент по
дестабилизации, который мешает законному прави-
тельству осуществить свои полномочия и в соответст-
вии с резолюциями Совета вновь активизировать
Соглашение о перемирии, которое восстановило бы
международный правопорядок и спокойствие на на-
ших границах.

188. Такие действия Израиля создают объективные
условия, которые неминуемо ведут к отторжению
юга от Ливана политически, предоставив этой части
юга возможность стать соучастником Израиля в его
стратегических замыслах. Таково положение, про-
тив которого возражают и будут возражать всеми
возможными средствами правительство и народ
Ливана.

189. Таково наше отрицание положения, по поводу
которого мы иногда думаем, сколь долго Совет будет
мириться с тем, что силы Организации Объединенных

Наций по поддержанию мира, созданные под эгидой
Совета, должны будут воздерживаться от выполне-
ния обязанностей, порученных им в соответствин-с
международным правом, и, возможно, делать совсем
противоположное. Постоянно преследуя, а иногда
обращаясь как с врагом, Израиль постепенно превра-
щает Силы в то, во что он хочет их превратить, а имен-
но: практически в силу, защищающую его оккупацию
моей страны.

190. Я хотел бы закончить, сказав, что, когда Совет
„призывает правительство и народ Израиля незамед-
лительно прекратить создание, строительство и плани-
рование поселений на арабских территориях" резо-
люция 452 (1979)], то он не столь одинок, как стара-
ется представить это представитель Израиля.

191. Несколько успокаивает, что, в то время как
прения в Совете не освещаются средствами массовой
информации и прошли почти незаметно, „Нью-Йорк
тайме" сегодня утром опубликовала письмо изда-
телю под заголовком „Что испытывает большинство
израильтян в отношении Западного берега". В этом
письме приводятся цитаты из двух статей, опубли-
кованных в „Джерузалем пост". В первой г-н Эбан
говорит-

„Среди уступок, которые могли бы улучшить
национальное положение, не принося в жертву
национальные интересы, самым срочным является
отказ от проектов создания „поселений" в густона-
селенных арабских районах, что подрывает нацио-
нальные ресурсы внутри и достоинство за грани-
цей, не принося ни малейшей пользы подлинной
сионистской цели".

В другой статье, автором которой является г-н
Ян Блэк, более подробно говорится о поселениях
в арабском Хевроне и упоминается в том, что это мо-
гло бы:

„сорвать переговоры об автономии, разрушить
шансы на установление прочного мира и усугубить
и без того огромные разногласия между двумя
народами".

192. Мы жаждем сохранения и укрепления шансов
на установление прочного мира. Но мы считаем, что
решение Израиля продолжать его нынешний курс
будет лишь способствовать дальнейшим трагедиям
и по сути дела началу еще одной войны. Наша страна,
ставшая жертвой войны, не хочет, как и палестин-
цы, становиться также и жертвой мирного времени.

193. Г-н ФЛОРИН (Германская Демократическая
Республика): А сейчас я хотел бы выступить в качестве
представителя ГЕРМАНСКОЙ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ
РЕСПУБЛИКИ.

194. Уже в течение нескольких лет политика Израи-
ля в оккупированных им арабских территориях рас-
сматривается органами Организации Объединенных На-
ций. Многочисленные документы осуждают эту поли-
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тику и снова и снова призывают Тель-Авив стать,
наконец, благоразумным и прекратить свои агрес-
сивные действия против арабского народа Палестины
и населения территорий соседних государств, занятых
израильскими оккупационными войсками.

195. Однако мы слышим и читаем с большой оза-
боченностью и человеческим волнением сообщения
об участившихся случаях территористского захвата
палестинской собственности и планомерного изме-
нения демографической структуры этих областей.
Показания, содержащиеся в представленных отчетах
Комиссии, учрежденной согласно резолюции 446
(1979), не подлежат никакому сомнению. Системати-
ческое вытеснение арабского населения является
провозглашенной целью израильской оккупационной
политики. Связанные с этим недавние решения прави-
тельства Израиля таковы, что даже самый ближай-
ший союзник публично объявил о своем официаль-
ном уклонении.

196. Никто в мире не может одобрить такую пози-
цию израильских аннексионистов. Она встречала и
встречает везде, в том числе и здесь, в Совете Безопас-
ности, решительный отпор. Поэтому определенно мож-
но сказать, что агрессивная политика господствующих
кругов Израиля является недальновидной.

197. Часто ставится вопрос: что же делает возмож-
ным то, что Израиль так долго и в такой агрессив-
ной форме может нарушать основные принципы Орга-
низации Объединенных Наций? На одну из решающих
причин продолжающейся и даже растущей угрозы
миру и безопасности на Ближнем Востоке указал
глубокоуважаемый посол Кувейта в своей речи в Со-
вете Безопасности 19 июля прошлого года, когда
он сказал:

„Израиль пользуется тем, что Совет Безопасности
не в состоянии справиться с тем вызовом, который
представляет собой израильская политика. Посколь-
ку Израиль знает, что о санкциях против него
нет даже и речи, благодаря той защите, которой
он пользуется со стороны главным образом Соеди-
ненных Штатов, он занимается политикой террито-
ральной экспансии" [2157-е заседание, пункт 25].

198. То, что израильского агрессора в течение деся-
тилетий охраняет, финансирует и снабжает самым
современным оружием американский империализм,
известно международной общественности далеко за
пределами Ближнего Востока. В то время как силы
мира во всем мире многое сделали в течение несколь-
ких лет для разрядки и оздоровления международ-
ных отношений, господствующие круги США уже в
1977 году предприняли открытый отход от политики
всеобъемлющего и справедливого мирного урегули-
рования на Ближнем Востоке.

199. Израильские экстремисты надеются, что они
смогут под прикрытием развернутой влиятельными
силами США военной истерии активизировать свои
действия на Ближнем Востоке. При этом становится

все яснее, что означает на деле для народов Ближнего
Востока служащее якобы делу мира соглашение в
Кэмп-Дэвиде: постоянное обострение положения, начи-
ная с того дня, когда оно было заключено.

200. Мой глубокоуважаемый коллега посол Иор-
дании убедительно подтвердил многочисленными фак-
тами приведенные в отчете Комиссии Совета доказа-
тельства террористской колониальной политики Израи-
ля в оккупированных областях. Прикрываясь согла-
шением в Кэмп-Дэвиде и демагогией о так называе-
мой автономии, создаются дальнейшие поселения,
и коренное палестинское население все больше вытес-
няется со своих земель. Наряду с обычными методами
капиталистического рыночного хозяйства купли и про-
дажи применяются методы принудительного выселе-
ния и экспроприации. Так называемая автономия
для населения выдумана для того, чтобы увекове-
чить израильскую оккупацию. Эта политика коло-
низации - не случайный феномен, а имманентная со-
ставная часть осуществления глобальной империали-
стической политики обеспечения господства на Ближ-
нем Востоке.

201. В этой связи недавно состоявшаяся Конферен-
ция арабских государств указала на зловещее обост-
рение напряженности со стороны империалистических
сил и осудила стремление к военным базам. Герман-
ская Демократическая Республика полностью разде-
ляет эту озабоченность арабских государств, тем бо-
лее что почти одновременно с усилением военного при-
сутствия империалистических войск на Ближнем Во-
стоке последовало серьезное покушение на мир в Ев-
ропе. С принятием решения Совета НАТО о произ-
водстве и размещении в Европе американских ракет
средней дальности возникает новая военная угроза
также и для региона Ближнего Востока. Предусмот-
ренные для Южной Европы ракеты могут быть непо-
средственно направлены против целей на Ближнем
Востоке.

202. Эти авантюристические планы противоречат
общему стремлению народов к разрядке, безопасности
и суверенному решению своих собственных дел и ос-
ложняют всеобщее и прочное мирное урегулирование
на Ближнем Востоке. Необходима солидарность всех
арабских, исламских и неприсоединившихся стран,
чтобы отразить новую империалистическую угрозу
на Ближнем Востоке.

203. О мире говорилось и говорится очень много.
Позволено спросить, о каком мире идет речь: о так
называемом мире, при котором израильским окку-
пантам разрешается отнимать у жителей оккупиро-
ванных областей средства жизни и осуществлять
„холодную" аннексию, или о подлинном мире, даю-
щем возможность осуществить право на самоопреде-
ление народов, включая право на образование своего
суверенного государства?

204. Мы отвергаем несправедливый мир оккупан-
тов и выступаем за справедливый и прочный мир на
Ближнем Востоке. Поэтому Германская Демократи-
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ческая Республика требует безоговорочного отхода
Израиля на границы 1967 года и равноправного уча-
стия ООП в качестве единственного правомочного
представителя арабского народа Палестины во всех
переговорах, направленных на справедливое решение
ближневосточного конфликта.

205. Как это было до сих пор, так и в дальнейшем
арабские народы в своей справедливой борьбе могут
уверенно рассчитывать на солидарность Германской
Демократической Республики. Генеральный секретарь
Центрального комитета Социалистической единой пар-
тии Германии и Председатель Государственного Совета
ГДР Эрих Хонеккер сказал по этому поводу во время
государственного визита в Народную Демократи-
ческую Республику Йемен следующее:

„Мы активно выступаем за право арабских на-
родов и государств свободно решать свою судьбу
и взять под суверенный контроль свои природные
ресурсы. Мы уважаем культурно-исторические до-
стижения и гуманистические принципы Ислама
и ценим вклад исламских государств в дело обес-
печения мира".

206. Делегация Германской Демократической Рес-
публики высказывается за решительные меры по осу-
ществлению резолюции Совета Безопасности, касаю-
щейся обсуждаемой темы, которые потребовала
Шестая Конференция в верхах неприсоединившихся
государств в Гаване, и за продление мандата созданной
в соответствии с резолюцией 446 (1979) Комиссии.

207. Сейчас я приступаю к обязанностям ПРЕДСЕ-
ДАТЕЛЯ Совета.

208. Представитель Алжира попросил слова в поряд-
ке осуществления права на ответ. Я приглашаю его за-
нять место за столом Совета и выступить с заявлением.

209. Г-н БУЗАРБИА (Алжир) (говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, я благодарен вам за разре-
шение делегации Алжира вновь выступить в этих пре-
ниях. Мы не собирались вторично выступать. Я могу
вас заверить в том, что наша делегация не намерева-
ется оттягивать завершение работы Совета; мое за-
явление будет очень коротким.

210. Делегация Алжира считает, что аспекты проб-
лемы, представленной на обсуждение Совета, являют-
ся вполне ясными. Вчера я упоминал об этом. В общих
чертах они сводятся к следующему. Во-первых, едино-
душно осужденные поведение сионистского образо-
вания в оккупированных арабских территориях и про-
цесс интенсификации поселений в этих территориях,
что является следствием и самой логикой кэмп-дэвид-
ских соглашений; во-вторых, несостоятельность кэмп-
дэвидских соглашений и вашингтонского договора
в плане изыскания решения палестинской проблемы;
в-третьих, вопрос о Палестине, представляющий собой
суть ближневосточного кризиса; в-четвертых, пози-
ция правительства Алжира, содержащаяся в отчете
о вчерашнем заседании Совета.

211. Со своей стороны, делегация Алжира ожидает
конкретного отклика и выводов Совета с целью
найти решение этого положения, которое все больше
и больше вызывает тревогу. Моя делегация будет
старательно воздерживаться от того, чтобы следовать
бесплодной политике или ставить обмен мнениями в
зависимость от порочной процедуры, не только не на-
правленной на урегулирование этого вопроса, но пред-
ставляющей собой попытку отвлечь внимание членов
Совета на вопросы второстепенного характера. Делега-
ция Алжира считает, что мы должны сохранить серь-
езность подхода в этом зале. Нельзя поступаться
достоинством. В заключение я хотел бы сказать, что
сионистская делегация всеми своими вызывающими
удивление замечаниями в Совете опять преуспела
в том, чтобы общее единодушие было направлено
против нее. В ходе всех своих заявлений она дала
нам ясную картину того, что являет собой представ-
ляемое ею образование.

212. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Представитель Португалии
желает выступить в осуществление права на ответ.
Я предоставляю ему слово.

213. Г-н МАТИАШ (Португалия) (говорит по-фран-
цузски) : Комиссия, созданная согласно резолюции
446 (1979) Совета Безопасности, приложила при вы-
полнении мандата все свои усилия к тому, чтобы до-
биться сотрудничества от правительства Израиля,
и я имел уже честь подчеркнуть в Совете, результа-
ты этого. Нам всем слишком хорошо известно, что в
этом сотрудничестве нам было отказано. Один этот
факт совершенно лишает значения любые утвержде-
ния, с которыми может выступать по этому вопросу
представитель Израиля. Мы их отвергаем. Оценку
докладу Комиссии даст Совет, и этой оценки для нас
достаточно.

214. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я предоставляю слово пред-
ставителю Организации освобождения Палестины в
осуществление права на ответ.

'215. Г-н ТЕРАЗИ (Организация освобождения Пале-
стины) (говорит по-английски): Кэмп-дэвидские со-
глашения, которые приводились здесь как начало
нового цикла, не только отказывают палестинцам
в праве вернуться в свои дома и к своей собственно-
сти, но палестинцу, в силу этих соглашений, отказано
также в праве быть похороненным на своей земле.

216. Сегодня утром мне позвонил американский
гражданин из Бруклина. Он сказал несколько слов
по-арабски, а затем продолжал по-английски. Давным
давно его отец эмигрировал из Аль-Мара'а Аль-Шар-
кия, вблизи Иерусалима. Он умер несколько дней
назад, и они прочли в его завещании, что его последнее
желание, его последняя воля — быть похороненным
в его селении. Поэтому его дети обратились к изра-
ильскому генеральному консулу с просьбой разрешить
им перевезти останки. Им было отказано в этом раз-
решении, и им было сказано, что, если они хотят,
они могут перевезти останки в Амман и просить о
пропуске тела из Аммана.
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217. Оказывается, что у той же семьи умер еще один
родственник — также американский гражданин — три
года тому назад, и они перевезли тело через Амман.
Однако, когда они прибыли к мосту, гроб был открыт
и тело было осквернено из соображений безопас-
ности.

218. Сын покойного спросил меня, что ему делать.
Вам известно, что это значит - выполнить последнее
желание и последнюю волю человека. Поэтому я ска-
зал, что, так как он является американским граждани-
ном, самым лучшим выходом для него является об-
ращение в государственный департамент с просьбой
о вмешательстве. Только совсем недавно я получил
сообщение о том, что даже государственный департа-
мент отказал ему. Они отказались вмешаться за амери-
канского гражданина, последнее желание которого
заключалось в том, чтобы быть похороненным на сво-
ей родной земле. Итак, кэмп-дэвидские соглашения
отказывают не только живым в их праве на возвра-
щение; они отказывают также мертвым в праве быть
похороненными на своей родине, на их собственной
земле. Я считал, что мне следует довести это до све-
дения Совета. Семья покойного находится в безвыход-
ном положении, она не знает что ей делать.

219. Вопрос, находящийся на нашем обсуждении,
это — „Положение на оккупированных арабских тер-
риториях". Само название вопросов говорит о том, что
мы имеем дело с незаконной оккупацией, а следова-
тельно оно говорит и о применимости четвертой Же-
невской конвенции к таким территориям. Основ-
ным вопросом является оккупация и вытекающие
из нее последствия. Одним из таких последствий
является расистская сионистская политика поселений,
в результате которой правительство Израиля не под-
держивается абсолютно никем. Здесь также речь идет
о применимости четвертой Женевской конвенции
о защите гражданских лиц во время войны от 12 ав-
густа 1949 года5 к палестинским и арабским терри-
ториям, оккупированным Израилем. Обсуждаемый
нами вопрос не ограничивается только масштабами
ущерба — речь идет о самом ущербе.

220. Естественно, что у Израиля должны были быть
основания для его отказа допустить Комиссию на тер-
ритории с целью расследования на месте. Он должен
был иметь основание для того, чтобы отвергнуть
резолюции Совета Безопасности. Однако, поверьте
мне, что преступление не может постоянно оставать-
ся тайным. И причина для этого проста. Неотъемле-
мая тенденция сионистской доктрины заключается
в посягательстве на права других, в совершении пре-
ступлений против человечества и в том, чтобы вы-
жить, как пиявки, ценой крови своих жертв и, кроме
того, в данном случае — в той уверенности, с которой
сионисты получают моральную или, вернее, амораль-
ную финансовую и военную поддержку от правительства
Соединенных Штатов. Не следует исключать военную
поддержку.

221. В конце концов, это - год выборов, и мы на-
блюдали, как все кандидаты, и особенно кандидат,

уже занимающий пост, извлекает выгоду из отрица-
ния неотъемлемых прав палестинского народа в надеж-
де на то, что они могут выиграть еще несколько голо-
сов вопреки всем моральным ценностям. Мы только
говорим о моральных ценностях; мы только видим
Статую свободы. Когда мы учим историю, нам гово-
рят, что моральные ценности существуют, однако,
когда мы сталкиваемся с реальностью, она носит
совершенно другой характер. Участь и будущая судь-
ба четырех миллионов палестинцев используются
как средство для покупки голосов в предвыборной
кампании. А нам говорят, что это - год выборов.
Я спрашиваю: какой год в Соединенных Штатах не
является годом выборов? Какой день не является
днем ведения избирательной кампании?

222. Комиссии не разрешили выполнить задачу,
порученную ей Советом. Резолюция была отвергну-
та. Но, конечно, на другой день посол Макгенри посе-
тил мою оккупированную страну, и я думаю, что он
слышал о Хевроне. Я понимаю, что он выразил поже-
лание переговорить с мэром Хеврона. До Хеврона бы-
ло всего-полчаса езды или около этого, но ему даже в
этом отказали. Поэтому палестинцы, находящиеся в
оккупации, взяты не только в качестве заложников,
но их содержат также в изоляции в одиночных камерах.

223. Мы знаем, что в конгрессе Соединенных Шта-
тов есть много честных людей, и некоторые из них
предлагают своему правительству урезать всякую
помощь, оказываемую Израилю, на сумму, равную
той, которая тратится Израилем на создание поселе-
ний. Мы, конечно, знаем судьбу такого предложения.
Но между тем — это все равно хорошо, и я хотел бы
выразить свою благодарность за то, что есть люди
в конгрессе Соединенных Штатов, которые выступа-
ют против такой политики Израиля. Но такие люди
есть не только в конгрессе. Государственный департа-
мент США 8 февраля 1979 года направил доклад
в комитет по иностранным делам сената Соединенных
Штатов и в комитет по иностранным делам палаты
представителей, о котором г-н Матиаш, возможно,
был бы рад узнать; в этом докладе госдепартамент
Соединенных Штатов заявил:

„Деятельность Израиля по созданию поселений
на оккупированных территориях тяжело отража-
ется на жизни некоторых арабских жителей, осо-
бенно из-за экспроприации земель для частных
поселений. Арабские жители считают, что трудно
оспаривать экспроприацию земель отчасти из-за
того, что большинство поселений вначале создава-
лись как военизированные поселения. Экспроприа-
ция для таких поселений, таким образом, оправ-
дывается военными или надежными фактами, хо-
тя большинство из них было превращено в опре-
деленное время в гражданские поселения".

Далее в докладе говорится:

,,Многие существующие поселения постоянно ра-
стут как в размере благодаря дальнейшей экспро-
приации, так и по населению".
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Здесь я могу прокомментировать, что это как раз то,
что мы называем „ползущей" колонизацией. Далее
в докладе говорится:

„Следующая проблема возникает в результате
эксплуатации части ограниченных водных ресур-
сов Западного берега для использования израиль-
скими поселениями, что в некоторых случаях
приводит к высыханию арабских колодцев и ока-
зывает пагубное влияние на сельское хозяйство
арабского населения".

Хотелось бы знать, являются ли эксперты в государ-
ственном департаменте также большими лжецами
или же они просто не знают, о чем говорят.

224. То, что случилось в Хевроне, конечно, является
следствием этого. Согласно сообщению агентства
Франс Пресс от 27 февраля,

„сегодня усилилась напряженность в городе
Халхуле на Западном берегу, когда местные жите-
ли пожаловались на то, что вандалы, которые прош-
лой ночью выбили стекла в более чем 40 машинах,
были из ближайшего еврейского поселения.

Рано утром, то есть 27 февраля, израильские
войска - не полиция или силы безопасности, вой-
ска, а может быть и парашютисты, кто знает, —
прибегли, как сообщают, к слезоточивому газу
для того, чтобы разогнать возмущенных арабов,
в то время как мэры соседних арабских городов,
включая Фахд Квасмаха, поспешно выехали в Хал-
хул.

Г-н Квасмах, которому было отказано восполь-
зоваться вашим любезным приглашением, характе-

ризовал сегодняшний инцидент как дальнейший
шаг к запугиванию населения со стороны еврей-
ского аннексионистского движения".

225. Положение поистине напряженное и тебует
принятия немедленных действий данным Советом.
Я уверен, что Генеральный секретарь должен был
получить копию телеграммы, посланной мэрами,
поскольку я узнал, что телеграммы также были посла-
ны Генеральному секретарю в отношении такого
положения. Однако положение действительно напря-
женное и могло бы привести к дальнейшей конфрон-
тации и кровопролитию, и, как здесь заявлялось,
имеется лишь один путь для исправления этого поло-
жения. Средством для исправления положения являет-
ся немедленный уход Израиля со всех оккупирован-
ных территорий, поскольку в условиях оккупации по-
рождается сопротивление, и это сопротивление озна-
чает кровопролитие. Итак я думаю, что Совету следу-
ет выполнить свою ответственность за сохранение,
защиту или поддержание международного мира и без-
опасности путем ликвидации курса, чреватого бес-
порядками, который может привести к конфронта-
ции.

Заседание закрывается в 19 час. 05 мин.

Примечания
1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, вторая

сессия, Дополнение № 11, том II, приложение 20.
2 См. документ S/13872, распространенный 2 апреля 1980

года.
3 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестая

чрезвычайная специальная сессия, Пленарные заседания, 2-е
заседание.

А/34/542, приложение, раздел I.
5 United Nations,, Treaty Series, vol. 75, p. 287.
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